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Safety requirements and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid
hazard.

Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the
appliance.

Never use the vacuum cleaner without its filters.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush in which parts may become
entrapped. Please use them with caution and only on intended surfaces. Please
turn the vacuum cleaner off before removing entrapped parts or cleaning the
brush. *Certain models only.

Caution

This appliance contains electrical connections.

« Never vacuum any liquid.

- Do not immerse in any liquid for cleaning.

« The hose should be checked regularly and must not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor, which is not covered by the
warranty.
This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

« On sharp objects.

- On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

- On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

- Regularly check that the plug and cord are not damaged. Never use the
vacuum cleaner if the cord is damaged.

- If the cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux
service centre in order to avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

- Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an authorized Electrolux service
centre.
Store the vacuum cleaner in a dry place.

Consumer information

Electrolux declines all responsibility for all damages arising from any improper
use of the appliance or in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the Warranty Booklet in

the packaging. If you have any comments on the cleaner or the Operating
Instructions manual please e-mail us at floorcare@electrolux.com.

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are
marked for recycling purposes.

For details see our website: www.electrolux.com.

The packaging material is chosen to be environmentally friendly and can be
recycled.

Recycle the materials with the symbol <. Put the packaging in applicable
containers to recycle it. Help protect the environment and human health and to
recycle waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol E with the household
waste. Return the product to your local recycling facility or contact your
municipal office.

The declared values on the energy label are measured according to the
required measurement methods (EN60312-1).

Troubleshooting

PROBLEM SOLUTION

- Check that the cable is connected to the mains.
- Check that the plug and cable are not damaged.
- Check for a blown fuse.

The vacuum cleaner does not start

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, tube, hose or filters
The cleaner stops are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in again.
If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

» Check if the dust container is full or blocked.

- Check if the nozzle, tube, hose or filters are blocked.

+ Check if the dust container and filters are in place. Clean or replace the filters.
If the hose is damaged it will be necessary to replace it.

Reduced suction capacity

Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been caused by glass or
Clearing the hose needles caught inside the hose.
Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

« Check if the dust container is full or blocked. Empty the dust container.

The vacuum cleaner is overheated
- Clean or replace the filters.

Water has been sucked into the vacuum It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
cleaner Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.



Précautions de sécurité et avertissement

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus ainsi que
par des personnes dont les facultés physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, a condition
gu'elles soient sous la surveillance d'une personne responsable ou aient recu
des instructions concernant I'utilisation correcte de l'appareil et comprennent
les dangers inhérents.

Ne laissez pas les enfants jouer avec |I'appareil.

Les enfants ne doivent pas effectuer le nettoyage ni la maintenance de
I'appareil sans supervision.

Toujours débrancher la fiche de la prise avant toute opération de nettoyage
ou d'entretien de votre aspirateur.

Ne jamais utiliser I'aspirateur sans filtres.

AVERTISSEMENT: Les brosses Turbo* sont dotées d’une brosse rotative dans
laquelle des objets peuvent se coincer. Veuillez les utiliser avec précaution et
uniquement sur des surfaces adaptées. Eteignez |'aspirateur avant de retirer
les objets coincés ou de nettoyer la brosse. *Suivant les modeles.

Attention

Cet appareil comporte des connexions électriques :

- Ne jamais aspirer de liquide.

- Pour nettoyer l'appareil, ne le plonger dans aucun liquide.

- Le flexible doit étre régulierement vérifié et ne doit pas étre utilisé s'il est
endommagé.

Les éléments susmentionnés peuvent provoquer de graves dommages au
moteur.

La garantie ne prend pas en charge ce type de dommage. Cet aspirateur est
exclusivement destiné a un usage domestique.

Ne jamais utiliser I'aspirateur

- A proximité de gaz inflammables, etc.

- Sur des objets pointus.

- Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots de cigarettes
incandescents, etc.

« Sur des particules de poussiére trés fines issues entre autres du platre, du
béton ou de la farine.

Précautions d’'emploi du cordon d’alimentation

- Vérifier régulierement que la prise et le cordon ne sont pas endommagés.
Ne jamais utiliser I'aspirateur si le cordon est endommagé.

- Si le cordon d'alimentation est endommagé, il peut uniquement étre
remplacé dans un Centre Service Agréé Electrolux, afin d'éviter tout danger.
Les dommages portés au cordon de I'aspirateur ne sont pas couverts par la
garantie.

- Ne jamais tirer ni soulever I'aspirateur par le cordon.

Toutes les révisions et réparations doivent étre effectuées dans un Centre
Service Agréé Electrolux.
Ranger I'aspirateur dans un endroit sec.

Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité pour les dommages résultant d’'une
utilisation incorrecte de

I'appareil ou en cas de modification de I'appareil. Pour plus d'informations
sur la garantie et les points

de contact consommateur, voir le livret de garantie inclus dans I'emballage.
Pour nous transmettre vos commentaires sur I'aspirateur ou sur les
instructions d'utilisation, envoyez un e-mail a I'adresse floorcare@electrolux.
com.

Appareil en fin de vie

Ce produit a été concu dans un souci de respect de I'environnement. Tous
les éléments en plastique

sont marqués a des fins de recyclage. Pour plus de détails, visiter notre site
Web: www.electrolux.com.

Les emballages sélectionnés sont sans danger pour I'environnement et
recyclables.

Recyclez les matériaux portant le symbole &. Déposez les emballages dans
les conteneurs prévus a cet effet.

Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez
vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils portant

D

le symbole = avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

Les valeurs déclarées sur 'étiquette énergétique ont été mesurées
conformément aux méthodes de mesure requises (EN60312-1).

EN CAS D’ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

« Assurez-vous que le cable d'alimentation est branché sur le secteur.

- Vérifiez que la fiche et le cable ne sont pas endommagés.

- Vérifiez qu’aucun fusible n‘a sauté.

« Assurez-vous que le témoin de la pile de la télécommande de la poignée fonctionne (certains modeéles
uniquement).

L'aspirateur ne démarre pas

L'aspirateur a peut-étre surchauffé : débranchez-le du secteur ; assurez-vous que la brosse, le tube, le
flexible ou les filtres ne sont pas obstrués. Attendez 30 minutes que I'aspirateur refroidisse avant de le
rebrancher.

Si l'aspirateur ne fonctionne toujours pas, consultez le service aprés-vente agréé Electrolux.

L'aspirateur s'arréte

- Vérifiez que le sac a poussiere n'est pas plein ou obstrué.

« Assurez-vous que la brosse, le tube, le flexible ou les filtres ne sont pas obstrués.

- Assurez-vous que le sac a poussiére et les filtres sont en place. Nettoyez ou remplacez les filtres.
Sile flexible et endommagé, il doit étre remplacé.

Capacité d'aspiration réduite

Enlevez les objets qui obstruent le flexible en le « comprimant ».

Cependant, soyez vigilants en cas d’obstruction causée par du verre ou des aiguilles coincés a l'intérieur
du flexible.

Note : la garantie ne couvre pas les dommages du flexible causés par son nettoyage.

Nettoyage du flexible

- Vérifiez que le sac a poussiere n'est pas plein ni obstrué. Changez le sac a poussiere.

L'aspirateur a surchauffé
P - Nettoyez ou remplacez les filtres.

De l'eau a été aspirée a l'intérieur de Il sera nécessaire de faire remplacer le moteur par un centre de service aprés-vente Electrolux agréé.
I'aspirateur Les dommages subis par le moteur du fait de la pénétration d’eau ne sont pas couverts par la garantie.

Pour tout autre probléme, consultez un centre de service aprés-vente Electrolux agréé.
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BbJITAPCKU

M3nckBaHna n npegynpexxgeHna 3a 6e3onacHocT

To3n ypen MoXe fa ce 13Mon3Ba OT JeLa Ha Bb3pacT Haf 8 roauilHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT LA C HaManeHn GpUsnyecku, CeTUBHN UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY
VAW C INMCA HA ONWT U NMO3HAHWSA, CamMo aKo Te ca noj HabnoaeHne nnm 6baaT
WHCTPYKTUPAHM OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa v Bb3MOXKHWTE
PUCKOBe.

[euata He TpsA6Ba Aa cv UrpasT c ypesa.

[ouncTBaHeTO 1 NoOAAPbBKKATA He TPSIOBA [a Ce U3BbPLLBAT OT AELd, ako He ca
nopn HabnogeHme.

AKo ypeabT unu 3axpaHBaluaT Kaben e nospeaeH, Ton Tpsbea Aa 6bae
CMEHEH OT NPOW3BOAUTENSA, HEFOB CEPBU3€EH areHT UK NnLe C aHaNIoTnYHa
KBanndukaumsa, 3a aa ce n3berHe onacHoCT.

[Mpeawn nouncTBaHe UK N3BbpLLBaAHE Ha TEXHNYECKO 0OCy»KBaHe Ha ypeaa
N3BajeTe Lerncena oT KOHTaKTa.

Hukora He nsanonsBanTe NpaxocMyKaukata 6e3 ¢untpu.

BHUMAHME: Typ60 HakpanH1um* umaTt BbpTALLa Ce YeTKa, B KOATO MoraT

[a nonagHat Yyactu. Mons, n3nonssante rm BHUMATENHO U CAMO BbpXY
npeaHasHayeHn NoBbPXHOCTU. Mons, n3knoueTe NpaxoCcMyKaukaTa, npeau aa
OTCTPaHWTE YNOBEHUTE YacTU UK Aa NouncTuTe yetkara. *Camo onpefeneHu
mogzenu.

BHuMaHue

To3n ype nma enekTpuyeckn BPb3KN.

« Hukora He BCMyKBaiTe TEUHOCTHM C NPaxOCMyKaukaTa

« He noTtananTe B TeYUHOCTW NPY NOYNCTBAHE

« MapkyubT TpsAbBa Aa Ce NpoBepsABa PeJOBHO U He TPAOBa Aa Ce U3Mosi3Ba, ako
e nospeneH.

[opecnomMeHaTTe JENCTBUA MOXe Aa MPUUYNHAT CEPMO3Ha NOBpeAa Ha
eNeKTpOoABUraTens, KoATO He ce NMOKPUBa OT rapaHuuATa.
MpaxocMyKaukaTa e camo 3a JoMallHa yrnoTpeba.

Hukora He n3nonsBaliTe NpaxocMyKauykaTta

« B 6n11130CT 10 Bb3MamMeHUMIM ra3oBe 1 ap.

« 32 OCTpM NpeameTn.

« Bbpxy ropeLua nnv cTyaeHa crypus, 3a ropAwmn yrapku oT uirapu u ap.
- 3a GMH Npax, Hanpumep Ma3uska, 6eToH, bpallHo.

MpepnasBaHe Ha 3axXpaHBaLMA Kaben

« PeqoBHO NpoBepABaliTe ganu WencensT 1 KabenbT He ca noBpeaeHn. Hukora
He Non3BarTe NPaxoCMyKayKkaTa, ako KabenbT e NoBpeaeH.

« AKO 3axpaHBaLWMAT Kaben e noBpeeH, Ton Tpabea aa 6bae CMeHeH camo B
YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LieHTbpP Ha Electrolux, 3a ga ce n3berHe onacHocT.
MoBpena B Kabena Ha NpaxoCcMyKaukaTa He ce MOKprBa OT rapaHumATa.

- Hukora He gbpnaiiTte 1 He BAWranTe NpaxoCcMyKaukaTa 3a Kabena.

BCcnukm peMoHTU 1 cepBr3HO 06CNyKBaHe TPAOBA Aa Ce N3BbPLUBAT B

YyMbJIHOMOLLEH CepBU3eH LeHTbp Ha Electrolux.
CbxpaHaBanTe npaxocMyKaykaTa Ha Cyxo MACTO.

NH$opmaumsa 3a notpedbutens

Electrolux He HOCK HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LETK, MPUUYNHEHN OT HEMPABUJTHA
ynoTtpeba Ha ypeaa unu B cJlyyan Ha MaHuUnynauum no ypega. 3a no-
noapo6bHa MHopMaL A OTHOCHO rapaHUMATA U MHPOPMALMA 32 KOHTAKT 3a
noTpebutennTe, BUXKTe rapaHLUMOHHATA KapTa, CbAbpXalla ce B ONakoBKaTta.
AKo nmarte 3abenexkmn BbB Bpb3Ka C NPaxoCMyKaukaTa Uiy pbKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLUUM 33 paboTa, MoNA, CBBbPXKETE Ce C HaC, KaTo U3NpaTUTe MMENN Ha:
floorcare@electrolux.com.

MpaBuna 3a HageXAHa ekcnnoaTtauma

To3n NpoAyKT e pa3paboTeH C MACHA 3a OKONHaTa cpefa. Bcnukn nnactmacosu
YacTy 3a peunKnnpaHe ca MapKMpaHu . 3a noBeye NogpPoOHOCTM noceTeTe
HawwmAa yebcant: www.electrolux.com.

OnakoBbuHMTE MaTepuany ca 6e30nacHK 3a OKOHaTa cpefa U morat Aa ce
peunKnupar.

PGLI,I/IKJ'II/Ip8I7IT€ MaTepunannTe CbC CMMBOJ1a {, MocTaBANTe ONakoBKWTE B
CbOTBETHUTE KOHTeVIHepI/I 3a PeynKIIMpaHeTO NM. [lomorHeTe 3a Ona3BaHeTO Ha
OKOJ1HaTa Cpefa N HOBELWKOTO 34PpaBe, KaKTO 1 3a PELUNKNTNPAHETO Ha OTNaAbLN
OT ENEKTPUYECKN N ENEKTPOHHN Ypean. He I/I3XB'pr'IFIVITe ypeanTe, O3HaYEHN

D

CbC CMMBOMA = 3aefHO C buToBaTa CMeT. BbpHeTe ypeaa B MECTHMA NYHKT 3a
peunKnmpaHe nnu ce o6bpHeTe KbM BallaTa O6LMHCKa ciyxoba.

06aBEHMTE CTOMHOCTUN BbPXY EHEPIUAHNA ETUKET Ca N3MEPEHUN CbIMACHO
N3NCKBaHUTE MeToau 3a nmepBaHe (EN60312-1).

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTUA
D

- [poBepeTe fanu KabenbT e CBbP3aH KbM eJleKTpuyeckaTa Mpexxa.
- [poBepeTe fanu WenceabT v KabenbT He ca NOBPEAEHM.
MpaxocmyKaukaTa He ce BKJlouBa - [poBepeTe 3a n3ropsn npegnasuTen.
- [lpoBepeTe fanm MHANKATOPBT Ha 6aTepursATa B APbKKaTa Ha ANCTAHLMOHHOTO YNpaBieHve
OTroBapsA (Camo 3a HAKOW MoZenm).

MouncTBaLMAT ypen MOXe Aia NperpsBa: U3K/UeTe ro OT efIEKTpUYeCcKaTa Mpexa; NpoBepeTte
[anv HaKPaHWUKBT, TpbbaTa, MapKyybT uin puntpute ca 6nokuparHun. OctaBeTe NOUNCTBaHWA

ypen Aa U3CTuHe B NpoabKeHvie Ha 30 MHYTW, NPean Aa ro BKKUYUTE OTHOBO.

AKO NOUNCTBALMAT ype[ Bce olle He paboTu, CBbPKETE Ce C YMbIHOMOLLEH CEPBM3EH LIEHTBP
Ha Electrolux.

MouncTBawmaT ypea cnmpa

- [poBepeTe fAanvi KOHTEMHEPBT 3a NMPax € MbJeH UK 6OKMPaH.

- [poBepeTe Aanv HaKPaNHUK BT, TPb6aTa, MAPKYUBLT UK GUATPUTE ca 6IIOKUPAHN.
HamaneH KanaumTeT Ha 3aCMyKBaHe - [poBepeTe fanu KOHTEMHEPBT 3a Npax 1 GUATPUTE ca Ha MACTOTO cu. MNouncTeTte nn

nogmeHete Guntpure.

AKO MapKyubT € NMOBPefeH, Le TpA6Ba Aa ro CMEHUTE.

M3uncTeTe MapKyya, KaTo ro “nscrtmuckare”.
Bce nak BH1MaBanTe, ako noBpefaTa e MPUYMHEHa OT CTHKJIO U UK, YSIOBEHN B MapKyuya.
3abenexka: lapaHLMATa He NOKPVBA MOBPeAV Ha MapKyya, MPUYMHEHN OT MOYNCTBAHETO MY.

M3uncTBaHe Ha mapKyya

- [poBepeTe fanu KOHTEMHEPLT 3a MPax e MbJieH uiv 610KMpaH. M3npasHeTe KoHTeHepa 3a
MpaxocMyKaykaTa nperpsBsa npax.
- Mouuncrete unu nogmeHete punTpuTe.

LLle Tps6Ba Aa cMeHUTe ABUraTesNs B OTOPU3MPAH CepBU3EH LieHTbp Ha Electrolux.
B npaxocmykaukaTta e BcMyKaHa Boga  [loBpefaTta Ha aBuratens, npuyviHeHa oT MPOHMKBAHETO Ha BOAa, He Ce MOKPUBa OT
rapaHymsra.

3a no-HaTaTblHN NPo6GIemMm ce 06bpPHETE KbM OTOPU3MPAH CEPBU3EH LieHTbp Ha Electrolux.



Bezpecnostni pozadavky a varovani

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patficnych zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo vedenim jiné
osoby, ktera je srozumi s bezpecnym pouzivanim spotrebice a s nim spojenymi
riziky.

Déti by si nemély hrat se spotfebicem.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély provadét déti bez dozoru.

Je-li pristroj nebo jeho napajeci kabel poskozen, musi jej vymeénit vyrobce,
jeho autorizovany servisni zastupce nebo obdobné zpUsobila osoba, aby se
predeslo ohrozeni.

Pred cisténim nebo udrzbou zafizeni vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Nikdy vysava¢ nepouzivejte bez filtra.

UPOZORNENI: Ru¢ni turbo hubice* jsou vybaveny otacivym kartaéem, do
kterého se mohou zachytit rizné pfedméty. Pouzivejte je opatrné a pouze
na ur¢ené povrchy. Pfed odstranovanim zachycenych pfedmétl nebo
Cisténim kartace vysavac vypnéte. *Pouze u nékterych modeld.

Varovani

Zafizeni obsahuje elektrické spoje.

- Nikdy nevysavejte tekutiny.

« Pfi CiSténi neponofujte do vody.

- Hadici je potieba pravidelné kontrolovat a nesmi se pouzivat, pokud je
poskozena.

Vyse uvedené pfedméty a materidly mohou zpUsobit vazné poskozeni motoru
— poskozeni, na které se nevztahuje zaruka.
Tento vysavac je urcen pouze k domacimu pouziti.

Nikdy nevysavejte

« V blizkosti horlavych plynu, atd.,

- ostré predmaéty,

- zhavy ani chladny popel, hofici cigaretové nedopalky atd.,
- jemny prach, napfiklad ze sadry, betonu, mouky.

Manipulace s privodni Snlrou

- Pravidelné kontrolujte, neni-li zastrcka a sidra poskozena. Nikdy nepouzivejte
vysavac s poskozenou Sntrou.

- Dojde-li k poskozeni pfivodni $iliry, musi byt vyménéna v autorizovaném
servisnim centru spolecnosti Electrolux, aby se pfedeslo nebezpecnym
situacim. Na poskozeni Sntry vysavace se zaruka nevztahuje.

- Vysavac nikdy netahejte nebo nezvedejte za pfivodni Sidru.

Veskerou udrzbu a opravy smeji provadét pouze autorizovana servisni centra

spolecnosti Electrolux.

Vysavac uchovavejte na suchém misteé.

Informace pro spotiebitele

Spolec¢nost Electrolux odmita veskerou zodpovédnost za jakakoli poSkozeni
vznikla vinou nespravného pouzivani pfistroje nebo manipulaci s pristrojem.
Podrobnéjsi informace o zaruce a kontakty pro uzivatele naleznete v brozurce
Zaruka, ktera je soucasti baleni. Pokud mate jakékoli pfipominky ohledné
vysavace nebo navodu k pouziti, zaslete je prosim e-mailem na adresu
floorcare@electrolux.com.

Zasady pro zvyseni odolnosti vii¢i opotiebeni

Tento vyrobek je navrzen s ohledem na zivotni prostiedi. VSechny plastové dily
jsou oznaceny pro ucely recyklace. Vice informaci naleznete na naSem serveru:
www.electrolux.com.

Obalovy materidl je ekologicky a maze byt recyklovan.

Recycle the materials with the symbol ¢5. Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejner( k recyklaci. Pomahejte chranit zivotni prostiedi a lidské
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické spotiebice urcené k likvidaci.

Spotrebice oznacené prislusnym symbolem it nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotiebic¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo kontaktujte
mistni urad.

Uvedené hodnoty na energetickém Stitku jsou naméreny podle vyzadované
metodiky méfeni (EN60312-1).

ODSTRANOVANI ZAVAD
PROBLEM JRESEN |

- Zkontrolujte, zda je kabel zapojeny do sité.
« Zkontrolujte, zda neni poskozeny kabel ¢i zastrcka.
Vysavac se nezapne « Zkontrolujte, zda nejsou vypadlé pojistky/jistice.
- Zkontrolujte, zda reaguje stavova kontrolka baterie na drzadle s délkovym ovladanim (pouze
u nékterych modeld).

Vysava¢ muze byt prehraty: vypojte jej ze sité a zkontrolujte, zde neni ucpana hubice, trubice,

hadice nebo filtry. Nechte vysavac vychladnout po dobu 30 minut, nez jej opét zapojite do
Vysavac prestane pracovat sité.

Pokud vysavac stale nefunguje, obratte se na autorizované servisni stfedisko spole¢nosti

Electrolux.

« Zkontrolujte, zda neni nddoba na prach plna ¢&i ucpana.

- Zkontrolujte, zda neni ucpana hubice, trubice, hadice nebo filtry.

- Zkontrolujte, zda je nddoba na prach a filtry na svém misté. Filtry vycistéte nebo vyménte.
Pokud je hadice poskozend, bude nutné ji vyménit.

Snizeny saci vykon

Hadici vycistéte jejim ,stisknutim®.

Budte vsak opatrni v pfipadé, ze je misto v hadici ucpané z dlivodu zachyceného skla nebo
jehel.

Pozndmka: Zaruka nekryje zadné skody na hadici zplGsobené jejim cisténim.

Cisténi hadice

« Zkontrolujte, zda neni nddoba na prach plnd ¢i ucpand. Vyprazdnéte nadobu na prach.

HsaiEiEsR D « Filtry vycistéte nebo vymérite.

Bude zapotiebi vyménit motor v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Electrolux.

Do vysavace se nasdla voda Na poskozeni motoru zplsobené vniknutim vody se zaruka nevztahuje.

V pfipadé jakychkoliv dalSich problém se obratte na autorizované servisni stiedisko spolecnosti Electrolux.



Sicherheitsanforderung und Warnung

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
oder Unkenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder so in den
Gebrauch eingewiesen wurden, dass sie das Gerat sicher verwenden konnen
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Kinder diirfen das Gerat nicht ohne Aufsicht reinigen oder warten.

Ein beschadigtes Gerat oder Netzkabel muss vom Hersteller, von seinem
Service-Vertreter oder einer entsprechend qualifizierten Person instandgesetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerat vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten immer vom
Stromnetz.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ohne Filter.

WARNUNG: Turbodiisen* besitzen rotierende Birsten, in denen sich Teile
festsetzen kdnnen. Verwenden Sie die Disen vorsichtig und nur auf den dafir
vorgesehenen Oberflachen. Schalten Sie den Staubsauger aus, bevor Sie
festsitzende Teile entfernen oder die Biirsten reinigen. *Nur bestimmte Modelle.

Vorsicht

Dieses Gerat besitzt elektrische Verbindungen.

- Keine Flissigkeiten aufsaugen.

« Zum Reinigen nicht in Flissigkeit tauchen.

« Der Schlauch ist regelmaflig zu Gberprifen und darf bei Beschadigung nicht
benutzt werden.

Oben Genanntes kann den Motor ernsthaft beschadigen. Solche Schaden sind
nicht durch die Garantie abgedeckt.

Dieser Staubsauger ist ausschlief3lich zur Verwendung

im Haushalt bestimmt.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals

« In der Nahe von brennbaren Gasen und Flussigkeiten.

« Fiir scharfkantige Gegenstande.

- Fir heiBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen, etc.
- Fur feinen Staub, z. B. Gips, Beton oder Mehl.

VorsichtsmaBnahmen hinsichtlich des Netzkabels

« Stecker und Netzkabel regelmaRig auf Beschadigungen tberprifen.
Staubsauger niemals benutzen, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren
von einem autorisierten Electrolux-Servicezentrum ausgetauscht werden.
Schaden am Kabel des Staubsaugers werden von der Garantie nicht
abgedeckt.

« Den Staubsauger niemals am Netzkabel ziehen oder hochheben.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten missen vom autorisierten Electrolux-
Kundendienst durchgefiihrt werden.
Staubsauger an einem trockenen Ort aufbewahren.

Verbraucherinformationen

Electrolux Gbernimmt keine Verantwortung flr Schaden, die durch

den unsachgemaBen Einsatz des Gerats oder unbefugten Eingriff in

den Staubsauger entstehen. Nahere Einzelheiten zur Garantie sowie
Ansprechstellen flr Verbraucherfragen finden Sie im beigelegten Garantieheft.
Wenn Sie Fragen oder Hinweise zum Staubsauger

oder zur Bedienungsanleitung haben oder aber wenn Sie praktisches Zubehor
bendtigen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an floorcare@electrolux.com.

Nachhaltigkeitsgrundsatze

Dieses Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt hergestellt. Alle Plastikteile
sind fiir Recyclingzwecke markiert. Einzelheiten dariiber finden Sie auf unserer
Website www.electrolux.de.

Das Verpackungsmaterial wurde mit Blick auf Umweltfreundlichkeit ausgewahlt
und kann wiederverwertet werden.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol ¢, Entsorgen Sie die Verpackung
in den entsprechenden Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate

mit diesem Symbol it nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das Gerat zu lhrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

Die angegebenen Werte zum Energielabel wurden nach den vorgeschriebenen
Messverfahren (gemals EN60312-1) ermittelt.

FEHLERSUCHE

- Stellen Sie sicher, dass das Kabel an das Stromnetz angeschlossen ist.

- Vergewissern Sie sich, dass der Stecker und das Kabel nicht beschadigt sind.

- Priifen Sie, ob eine Sicherung durchgebrannt ist.

- Uberpriifen Sie, ob die Batterie-Kontrolllampe am Fernbedienungshandgriff reagiert (nur
bestimmte Modelle).

Der Staubsauger startet nicht

Der Staubsauger konnte tberhitzt sein: Trennen Sie ihn vom Netzstrom, und priifen Sie, ob
Dise, Rohr, Schlauch oder Filter verstopft sind. Lassen Sie den Staubsauger 30 Minuten lang
abkuhlen, bevor Sie ihn wieder am Stromnetz anschliel3en.

Wenn der Staubsauger immer noch nicht funktioniert, kontaktieren Sie einen autorisierten
Electrolux-Kundendienst.

Der Staubsauger stoppt

- Priifen Sie, ob der Staubbehalter voll oder verstopft ist.

- Priifen Sie, ob Dise, Rohr, Schlauch oder Filter verstopft sind.

- Priifen Sie, ob Staubbehalter und Filter richtig eingesetzt sind. Reinigen oder ersetzen Sie die
Filter.

Wenn der Schlauch beschadigt ist, muss er ersetzt werden.

Reduzierte Saugleistung

Leeren Sie den Schlauch, indem Sie ihn vorsichtig zusammendriicken.

Seien Sie jedoch vorsichtig, falls die Verstopfung im Schlauch durch Glas oder Nadeln verur-
Leeren des Schlauchs sacht wurde.

Hinweis: Die Gewahrleistung deckt keine Schaden am Schlauch ab, die durch dessen Reini-

gung verursacht wurden.

- Priifen Sie, ob der Staubbehalter voll oder verstopft ist. Leeren Sie den Staubbehalter.

Der Staubsauger st iiberhitzt - Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.

Es ist erforderlich, den Motor von einem autorisierten Electrolux-Kundendienst auswechseln

Wasser wurde in den Staubsauger zu lassen.
eingesaugt Schaden am Motor, die durch eingedrungenes Wasser verursacht wurden, sind nicht durch die
Garantie abgedeckt.

Bei weiteren Problemen wenden Sie sich an den autorisierten Electrolux-Kundendienst.



Sikkerhedskrav og -advarsel

Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge
apparatet pa en sikker made samt forstar de medfalgende farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Renggaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Hvis apparatet eller den medfalgende ledning beskadiges, skal producenten,
en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den af
hensyn til sikkerheden.

Traek altid stikket ud af stikkontakten far rengaring eller vedligeholdelse af
apparatet.

Brug aldrig st@vsugeren uden filtre.

ADVARSEL: Turbomundstykker*, der er tilbehgr, har en roterende bgrste, hvor
dele kan blive indfanget. Brug dem med forsigtighed og kun pa overflader, der
er beregnet til det. Sluk for stgvsugeren, inden du flerner de indfangede dele,
eller rengar barsten. *Kun pa visse modeller.

Bemaerk

Dette apparat indeholder elektriske komponenter.

- Stgvsug aldrig vaesker af nogen art.

- Undlad at nedsaenke stgvsugeren i vand ved renggring af denne.

- Slangen skal kontrolleres regelmaessigt og ma ikke benyttes, hvis den er
beskadiget.

Ovenstaende kan forarsage alvorlig skade pa motoren. Garantien daekker ikke
denne form for skade.
Stgvsugeren er kun til husholdningsbrug.

Brug aldrig stevsugeren i felgende tilfalde:

- | naerheden af brandbare luftarter, gas, etc.

- Til skarpe genstande.

- Til varme eller kolde kul, taendte cigaretskod, etc.

- Til flyvestav som for eksempel puds, beton eller mel o. lign.

Sikkerhedsforanstaltninger for el-ledning

- Kontroller jeevnligt, at stik og ledning ikke er beskadiget. Brug aldrig
stevsugeren, hvis ledningen er beskadiget.

- Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret Electrolux-
servicevaerksted af hensyn til sikkerheden. Beskadigelse af stgvsugerens
ledning er ikke daekket af garantien.

- Undlad at traekke eller lgfte stgvsugeren i ledningen.

Service og reparation skal udfgres af et autoriseret Electrolux-servicevaerksted.
Opbevar stgvsugeren et tort sted.

Forbrugerinformation

Electrolux fralaegger sig ethvert ansvar for alle skader opstaet pga. forkert
brug eller manipulation af apparatet. Se garantihaeftet i emballagen for at

fa yderligere oplysninger om garanti og forbrugerkontakter. Hvis du har
kommentarer til stavsugeren eller brugervejledningen, er du velkommen til at
sende en e-mail til os pa floorcare@electrolux.com.

Produktpolitik

Dette produkt er udviklet under hensyntagen til miljget. Alle plasticdele er
maerket med henblik pa genbrug. Se vores hjemmeside for flere oplysninger:
www.electrolux.dk.

Emballagen er miljgvenlig og kan genbruges.

Genbrug materialer med symbolet 5. Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjaelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed
samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke

apparater, der er maerket med symbolet = sammen med husholdningsaffaldet.
Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.

De erklaerede veerdier pa energimaerket er malt i overensstemmelse med de
pakraevede malemetoder (EN60312-1).

FEJLFINDING

- Kontrollér at ledningen er tilsluttet stremmen.

- Kontrollér, at stikket og ledningen ikke er beskadigede.

« Kontrollér om der er sprunget en sikring.

- Kontrollér om batteriindikatorlyser i fiernbetjeningens greb reagerer (kun visse modeller).

Stevsugeren starter ikke

Stevsugeren er maske overophedet: koble den fra streammen, kontroller om mundstykket,
slangen, roret eller filtrene er blokerede. Lad stovsugeren kgle ned i 30 minutter, inden den
sluttes til strammen igen.

Hvis stevsugeren stadig ikke virker, kontaktes et autoriseret Electrolux-servicecenter.

Stgvsugeren stopper

« Kontrollér, om stevsugerbeholderen er fuld eller blokeret.

- Kontrollér, om mundstykke, rer, slange eller filtre er blokerede.

- Kontrollér, at stevbeholder og filtre sidder korrekt. Renger eller udskift filtrene.
Hvis slangen er beskadiget, er det nedvendigt at udskifte den.

Mindsket sugeevne

Renger slangen ved at “trykke” pa den.

Men veer forsigtig, hvis tilstopningen skyldes glas eller nale, som har sat sig fast indvendigt i
slangen.

Bemeerk: Garantien daekker ikke nogen skader pa slangen, der skyldes rengering af denne.

Rensning af slangen

- Kontrollér, om stevsugebeholderen er fuld eller blokeret. Tom stevbeholderen.

SR S BN - Renger eller udskift filtrene.

Der er blevet suget vand ind i stovs- Det er ngdvendigt at udskifte motoren pa et autoriseret Electrolux-servicecenter.
ugeren Skade pa motoren pga. indtreengen af vand daekkes ikke af garantien.

For yderligere problemer skal du kontakte et autoriseret Electrolux-servicecenter.



Eesti keeles

Ohutusnoduded ja hoiatamine

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning fldsilise,
sensoorse voi vaimupuudega inimesed vbi kogemuste ja teadmisteta isikud, kui
nende Ule on jarelvalve ja neid juhendatakse seadme turvalise kasutamise osas
ning nad maoistavad selle kasutamisega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

lIma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hooldustoiminguid labi
viia.

Vigastatud seadme voi toitejuhtme korral laske see ohu valtimiseks valja
vahetada tootjal, tootja volitatud teeninduses voi sarnase valjadppega isikul.

Alati GUhendage pistik vooluvérgust lahti enne seadme puhastamist voi
hooldamist.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

HOIATUS: Turbo-otsikud* on varustatud poorleva harjaga, mille sisse voivad
esemed kinni jaada. Kasutage neid otsikuid ettevaatlikult ja ainult sobivatel
pindadel. Enne kinnijaanud esemete eemaldamist voi harja puhastamist
lGlitage tolmuimeja kindlasti valja. *Ainult kindlad mudelid.

Ettevaatust

Tegemist on elektriseadmega.

- Arge kunagi imege vedelikku.

- Mitte kasta puhastamiseks vette.

« TVoolikut tuleks regulaarselt kontrollida; vigastatud voolikut ei tohi kasutada.

Ulaltoodu eiramine véib rikkuda tolmuimeja mootorit - kahjusid garantii ei
korva.
See tolmuimeja on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat

- kergsuttivate gaaside jms laheduses,

- teravatel esemetel,

- hddguva voi jahtunud soe, stilidatud sigaretikonide jmt. eemaldamiseks,
- peene tolmu, naiteks krohvi, tsemendi ja jahu eemaldamiseks.

Toitejuhtme ohutusnéuded: )

- Kontrollige regulaarselt, et pistik ja toitejuhe oleksid terved. Arge kunagi
kasutage vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat.

- Kui toitejuhe on kahjustunud, peab seda ohu ara hoidmiseks asendama ainult
volitatud Electroluxi teeninduskeskus. Tolmuimeja toitejuhtme vahetamist
garantii ei kata.

« Arge kunagi tommake ega téstke tolmuimejat juhtmest.

Kogu hooldustdo ja remont tuleb teha Electroluxi volitatud teeninduskeskuses.
Hoidke tolmuimejat kuivas.

Klienditeave ning jatkusuutlikkuse poliitika

Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on péhjustatud seadme valest
kasutamisest voi selle muutmisest. Vaadake Garantiivoldikut pakendis
tapsemalt garantiid ja kliendi kontakte. Kui Teil on kommentaare tolmuimeja
vOi t00juhiste kohta, palun saatke meile kiri aadressile floorcare@electrolux.
com.

Jatkusuutlikkuse poliitika

Selle toote valmistamisel on arvestatud keskkonnaga. Koik taaskaideldavad
plastosad on vastavalt margistatud. Tapsemalt vaadake meie veebisaiti www.
electrolux.com.

Pakkematerjalid on valitud keskkonnasdbralikult ja neid saab taaskasutada.

Sumboliga ¢ tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake

simboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete hulka.
Viige seade kohalikku ringluspunkti voi poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Energiamargisel deklareeritud vaartused on méddetud vastavalt néutud
mootmismeetoditele (EN60312-1).

TORKEOTSING

- Veenduge, et juhe on toitepistikupesaga Gihendatud.

- Veenduge, et pistik ja juhe ei ole kahjustatud.

- Kontrollige kaitsmeid.

- Veenduge, et patarei indikaatortuli kaugjuhtimispuldi kdepidemel (ainult teatud mudelitel)
reageerib.

Tolmuimeja ei kdivitu

V6imalik, et tolmuimeja on tile kuumenenud: Gihendage see vooluvérgust lahti, veenduge,
et otsak, toru, voolik voi filtrid pole blokeeritud. Laske tolmuimejal 30 minutit maha jahtuda,
enne kui selle uuesti vooluvorku tihendate.

Kui tolmuimeja ikka ei t66ta, pdérduge Electroluxi volitatud hoolduskeskusse.

Tolmuimeja seiskub

« Kontrollige, kas tolmumahuti on tais voi blokeeritud.

- Kontrollige, kas otsak, toru, voolik véi filtrid on blokeeritud.

- Kontrollige, kas tolmumahuti ja filtrid on oma kohal. Puhastage véi asendage filtrid.
Kui voolik on kahjustatud, tuleb see asendada.

Vahenenud imivoimsus

Tlhjendage voolik, “pigistades” seda.

Kuid olge ettevaatlik, kui ummistuse on péhjustanud voolikusse kinni jaanud klaasittkid voi
Vooliku tiihjendamine néelad.

Markus. Garantii ei laiene vooliku mis tahes kahjustusele, mille on pdhjustanud vooliku puhas-

tamine.

- Kontrollige, kas tolmumahuti on téis v6i blokeeritud. Tolmumahuti tiihjendamine.

P R - Puhastage voi asendage filtrid.

Mootor tuleb Electroluxi volitatud hoolduskeskuses valja vahetada.

Tolmuimejasse on imetud vett e A Thaig : e A
) Garantii ei laiene mootori kahjustusele, mille on péhjustanud vee tungimine seadmesse.

Mis tahes taiendavate probleemide korral poorduge Electroluxi volitatud hoolduskeskusse.



Requisito y advertencia de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 aflos de edad y
personas con discapacidad fisica, sensorial o mental, o falta de experiencia'y
conocimientos, si reciben la supervision necesaria o instrucciones en relacion
con el uso seguro del aparato y comprenden los peligros relacionados.

No permita a los ninos jugar con el aparato.

La limpieza y mantenimiento de usuario no podran ser realizados por nifos sin
la debida supervision.

Si el electrodoméstico o el cable de alimentacidn no estan en perfectas
condiciones, deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de
asistencia técnica o por personal debidamente cualificado, para evitar cualquier
peligro.

Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica antes de limpiar o hacer
cualquier labor de mantenimiento en el aparato.

No utilice nunca la aspiradora sin sus filtros.

ADVERTENCIA: Las boquillas turbo* de mano auxiliares tienen un cepillo
giratorio en el que las piezas pueden quedar atrapadas. Utilicelos con
precaucién y solo en las superficies indicadas. Apague la aspiradora antes de
extraer las piezas atrapadas o de limpiar el cepillo. *Solo algunos modelos.

Precaucion

Este aparato contiene conexiones eléctricas.

« Nunca aspire liquidos.

- Para limpiarlo, no sumerja el aparato en ningun liquido.

- Debe comprobarse periddicamente el tubo flexible y no utilizarlo si esta
deteriorado.

Estas materias podrian ocasionar graves dafnos en el motor, que no estan
cubiertos por la garantia.
La aspiradora esta disefiada exclusivamente para uso doméstico.

No utilice nunca la aspiradora

- en las proximidades de gases inflamables, etc.,

- con objetos punzantes,

- con cenizas candentes o frias, colillas de cigarro encendidas, etc.,
« con polvo fino, por ejemplo, yeso, cemento o harina.

Precauciones con el cable de alimentacion

« Compruebe periddicamente que el enchufe y los cables no estan dafados. No
utilice nunca la aspiradora si el cable no esta en perfectas condiciones.

- Si el cable no esta en perfectas condiciones, solo debe ser sustituido por un
centro técnico de Electrolux, para evitar peligros. La garantia no cubre los
danos ocasionados al cable del aparato.

« No utilice el cable para tirar de la aspiradora o levantarla.

Todos los servicios y reparaciones deberan ser efectuados por un centro técnico

autorizado de Electrolux.
Guarde la aspiradora en un lugar seco.

Informacion al consumidor

Electrolux no se hace responsable de ningun dano que pudiera derivarse del
uso incorrecto del aparato o de haber realizado manipulaciones en él. Para
obtener mas detalles de la garantia y los contactos de los consumidores,
consulte el folleto de garantia de la caja. Si desea realizar algun comentario
sobre la aspiradora o sobre el manual de instrucciones, envienos un mensaje
electrénico a floorcare@electrolux.com.

Politica de sostenibilidad

Este producto ha sido disefiado para respetar el medio ambiente. Todos los
componentes de plastico llevan el distintivo de reciclaje. Consulte los detalles
en nuestro sitio web www.electrolux.com.

Se ha elegido un material de embalaje que sea respetuoso con el medio
ambiente y se pueda reciclar.

Recicle los materiales con el simbolo ¢. Coloque el material de embalaje en
los contenedores adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y

B

electronicos. No deseche los aparatos marcados con el simbolo = junto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a su centro de reciclaje local o pongase
en contacto con su oficina municipal.

Los valores declarados en la etiqueta energética se han medido segun los
métodos de medicidn exigidos (EN60312-1).

SOLUCION DE PROBLEMAS

- Compruebe que el cable estéd conectado a la red eléctrica.
« Compruebe que el enchufe y el cable no estdn dafnados.
La aspiradora no se pone en marcha - Compruebe si hay algun fusible fundido.
- Compruebe si el indicador de bateria en el asa de mando a distancia responde (solo en cier-
tos modelos).

El aparato podria estar sobrecalentado: desconéctelo de la red eléctrica; compruebe si la
boquilla, la manguera o los filtros estan obstruidos. Deje que el aparato se enfrie durante 30
minutos antes de enchufarlo de nuevo.

Si el aparato sigue sin funcionar, pdngase en contacto con un servicio técnico autorizado
Electrolux.

El aparato se detiene

- Compruebe si el contenedor de polvo esta lleno o bloqueado.

- Compruebe si la boquilla, tubo, manguera o filtros estan obstruidos.

- Compruebe que el contenedor de polvo y los filtros estan en el sitio correcto. Limpie o cam-
bie los filtros.

Sila manguera estd dafada serd necesario sustituirla.

Disminucién de la capacidad de
aspiracion

Desobstruya la manguera “estrujandola”.

Tenga cuidado si la obstruccion ha sido provocada por cristales o agujas atrapadas en la man-
guera.

Nota: la garantia no cubre posibles dafos provocados a la manguera al desobstruirla.

Desobstruccion de la manguera

- Compruebe si el contenedor de polvo esta lleno o bloqueado. Vacie el recipiente de polvo.

La aspiradora esta sobrecalentada . Limpie o cambsie los filtros.

Sera necesario cambiar el motor en un servicio técnico autorizado Electrolux.

Ha entrado agua en la aspiradora La garantia no cubre posibles dafios en el motor por la entrada de agua.

Para otras consultas, pédngase en contacto con un servicio técnico autorizado Electrolux.
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Suomi

Turvaohjeet ja varoitukset

Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset ja henkil6t, joilla
on fyysisia, aistillisia tai henkisia puutteita tai puutteellinen tuntemus, jos heita
valvotaan tai ohjataan laitteen turvallisessa kaytdssa ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta tai huoltoa ilman valvontaa.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun
patevan henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Irrota virtajohto aina pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista ja huoltamista.
Ala koskaan kaytd imuria, jos suodattimia ei ole asennettu.

VAROITUS: Turbosuulakkeissa* on pyoriva harja, johon esineet voivat jaada
kiinni. Kayta niita varoen ja ainoastaan pintoihin, joihin ne on tarkoitettu. Kytke
polynimuri pois paalta ennen kiinni jaaneiden esineiden poistamista tai harjan
puhdistamista. *Vain tietyt mallit.

Varoitus

Tassa laitteessa on sahkoliitantdja.

- Ald koskaan imuroi nestetta.

- Ala puhdista upottamalla veteen.

- Letku on tarkistettava saannollisesti. Imuria ei saa kayttaa, jos letku on
vaurioitunut.

Edella olevien ohjeiden vastainen kdytto voi aiheuttaa vakavia
moottorivaurioita, joita takuu ei korvaa.
Tama polynimuri on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

Al koskaan kayta imuria

- syttyvien kaasujen yms. lahella,

« teravien esineiden imuroimiseen,

« kuuman tai kylman tuhkan tai esimerkiksi palavien savukkeiden imuroimiseen,
- hienon polyn, kuten kipsin, betonin ja jauhojen imuroimiseen.

Virtajohtoon liittyvat turvaohjeet )

- Tarkista saanndllisesti, etteivat pistoke ja johto ole vioittuneet. Ala kayta
polynimuria, jos johto on vioittunut.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy vaihtaa valtuutetussa Electrolux-
huoltoliikkeessa vaaran valttamiseksi. Virtajohdon vauriot eivat kuulu takuun
piiriin.

- Al3 veda tai nosta pélynimuria johdosta.

Kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet on annettava valtuutetun Electrolux-

huoltoliikkeen tehtavaksi.

Sailyta imuria kuivassa paikassa.

Kuluttajaneuvonta

Electrolux kiistaa kaikki vastuut vahingoista, jotka ovat aiheutuneet

laitteen epaasianmukaisesta kaytosta tai laitteeseen tehdyista muutoksista.
Lisatietoja takuusta ja yhteystiedot l6ytyvat pakkauksen mukana toimitetusta
takuuvihkosesta. Jos sinulla on huomautettavaa polynimurista tai naista
kayttoohjeista, voit lahettaa meille sahkopostia osoitteeseen floorcare@
electrolux.com.

Kestava suunnittelu

Tuotteen suunnittelussa on otettu ymparistonakdkohdat huomioon. Kaikki
muoviosat on merkitty kierratysmerkilla. Lisatietoja on sivustossamme
osoitteessa www.electrolux.com.

Pakkausmateriaalit ovat ympadristoystavallisia ja ne voidaan kierrattaa.

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilld £5. Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele ymparistoa ja ihmisten

terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut. Ald havita merkill )it
merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

Energiamerkinnan ilmoitetut arvot mitataan vaadittujen mittausmenetelmien
(EN 60312-1) mukaisesti.

VIANMAARITYS

- Tarkista, etta johto on kytketty sahkoéverkkoon.

- Tarkista pistoke ja johto vaurioiden varalta.

- Tarkista onko sulake palanut.

- Tarkista, ettd kaukosaatimen kahvassa oleva patterin merkkivalo toimii (tietyissa malleissa).

Polynimuri ei kdynnisty.

Polynimuri saattaa ylikuumentua: irrota se verkkovirrasta ja tarkista ovatko suulake, putki,
letku tai suodattimet tukkeutuneet. Anna pélynimurin jaahtya 30 minuuttia ennen kuin kytket
sen uudelleen verkkovirtaan.

Jos pélynimuri ei vieldkaan toimi, ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltoliikkeeseen.

Polynimuri pysdhtyy

« Tarkista, onko polysailio taysi tai tukkiutunut.

- Tarkista, onko suulake, putki, letku tai suodattimet tukossa.

- Tarkista, ovatko pdlysailio ja suodattimet paikoillaan. Puhdista tai vaihda suodattimet.
Jos letku on vaurioitunut, se pitaa vaihtaa uuteen.

Véhentynyt imuteho

Tyhjenna letku “puristamalla” sita.

Ole kuitenkin varovainen, jos tukoksen on aiheuttanut letkun sisalla oleva lasinpalanen tai
neula.

Huomaa: Takuu ei kata letkun vaurioita, jotka ovat aiheutuneet sen puhdistuksesta.

Letkun tyhjentdminen

- Tarkista, onko polysailio tdysi tai tukkiutunut. Tyhjenna polysailio.

Palynimuri ylikuumentuu « Puhdista tai vaihda suodattimet.

Moottori on vaihdettava valtuutetussa Electrolux-huoltoliikkeessa.

Polynimurin sisélle on paassyt vetta . . . " -
y P Y Takuu ei ole voimassa, jos moottoriin on padassyt vetta ja se on vaurioitunut.

Ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltoliikkeeseen liittyen kaikkiin muihin ongelmiin.



AnaitAoEIG Kal TTPOEIOOTTOINOEIG AoPaAEiag

H ouokeun auth pmopei va xpnotpomotnBei amd maidid nAikiag 8 eTwv kat dvw Kal
amo ATOMA UE UEIWUEVEC OWHATIKEC, AloONTNPEIOKEC i} SlavoNTIKES IKAVOTNTEC 1
ENNEWPN EUTTEIPIAC KAl YVWONG, EAV £XOUV TUXEL EMOTTTEIAC ) EKTTaidEUONC OXETIKA
LE TOV A0QAAN TPOTIO XPHONG TNG CUOKEUNC KAl KATAVOOUV TOUC KIVOUVOUC TTOU
EVEXOVTAL.

Ta nmaidid dev npémel va mai{ouv Ye TN OUOKEUN.

O kaBaplopo¢ Kat n cuvtrpenon amod To XPnoTn dev MPEMEL va TTPAYUATOTTOI0UVTAl
amd maidid xwpic emripnon.

Edv umdpyxel BAAPN otn cuokeun A 0To KaAwAd10 TPOPOdOGiag, MPEMEL va
QVTIKOTAOTAOEL a0 TOV KATAOKEVAOTH, TOV aVvTITPOoWTo 0€pLIC i amd AANo
e€e1d1KeVPEVO ATOWO YIa TNV amo@uyn Kivouvou.

Na amoouvOEeTe mAVTaA TO QI ammd TO PELUA TTPLV ATIO TOV KABapIouo A T
ouvTrPNON TNC CUOKEUNC.

Mn XPNOIUOTIOINOETE TTOTE TNV NAEKTPIK) OKOUTIA XWPIC PIATPa.

MPOEIAOMNOIHZH: Turbo tou e€aptrpatoc* xelpd¢g S1aBETouy TEPIOTPEPOUEVN
Bouptoa oTnV omoia umopei va eyKAWPBIoTOUV avTIKEipeVa. XpNOIUOTIOLEITE TA PE
TIPOCOXN Kal MOVO OTIC EMQPAVELEC YIA TIG OTToieC poopilovTtal. ATTEvepyOTTOINOTE TNV
NAEKTPIKF) GKOUTIO TIPIV APAIPECETE Ta EYKAWPIOUEVA aVTIKEIpEVA N TPV KaBapioeTe
N Bovptoa. *Oplopéva HOVo JOVTENQ.

Mpoooxn

H ouokeun auth mepléxel NAEKTPIKEC CUVOEDELC.

« Mnv avappo@dte TOTE Kaveva uypo.

« Mnv 1n BuBilete oe omoladnmote vypo yia kKabapiopo.

« O eUKaPNTOC CWAAVAC TIPETTEL VA EAEYXETAL TAKTIKA KAl Sev TIPETEL VA
Xpnolpomoleital, av €xel kdmola @Bopa.

Ta mapamdvw evééxetal va mpokaléoouv oofapri (nuid oTov KivnTApa, n omoia dev
KAAUTITETAL ATTO TNV €YyUNON.
H nAektpikr okouma mmpoopiletal Hovo yia OIKIOKN Xpron.

Mn XPNOILOTIOIEITE MOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA

« Kovtd o€ eUQAEKTA 0EPLQ, KATT.

« [lavw o€ ayunea avtikeipeva.

« [MAvw o€ KAUTEC i} KPUEC OTAXTEC, AVAUUEVA ATTOTOIYaPA KATT.

« Ndvw o€ PIAA okovN, OTIWG OKOVN amd 0oBAdEC, TOIUEVTO, ANELPL.

Mpoguldaelc yia To KaAwdio tpopodoaiag

« EAéyxete TakTIKA av n pia kal To KaAwdio Aettoupyolv owoTtd. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA AV TO KAAWSIO Eival KATECTPAUUEVO.

« Eav 1o kaAwb10 €xel kataoTpagei, Oa mpémel va avtikataotabei pévo amnod éva
e€oualodotnuévo kévtpo umooTAPLENG TnG Electrolux yia amoguyn kivduvwy. H
gyyunon &ev kaAUTtel POopEC Tou KaAWSIOU TNG NAEKTPIKAC OKOUTIAC.

« MoT€ pnv TPAPATE KAl UNV ONKWVETE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA artd To KAAWAI0.

OAec o1 emOI0POWOELC KAl N CUVTHPNON TTPETTEL VA TTPAYUATOTIOI0UVTAL artd
e€ouolodoTnuévo KEVTpo ummooThPIENC TG Electrolux.

AmoBnKevEeTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIO O€ OTEYVO HEPOC.

MAnPo@opicg yia Tov KaTavaAwTn

H Electrolux amomoleitai kdBe euBUVN yia TuxoV {nuiec amd eo@aipévn xpron Tne
OUOKEUNC 1 ammo mapéufBaon

0Tn OUOKEUN. la TePIo0OTEPEC TANPOPOPIEC OXETIKA PIE TNV EYyUNON KAl TV
EMKOIVWVIa TOU KaTavaAwTh, O€ite

10 QUANAGSI0 EyyUnong otn ouokeuaoia. EAv éxeTe kKATOLA OXOAIO OXETIKA JE TN
oKoUTIa 1] UE TO eyXElpidlo Twv OOnywv Asttoupyiag, EMKOIVWVAOTE péow e-mail otn
d1evBuvon floorcare@electrolux.com.

MoAttikn BrwotpdTnTag

To mpoidv auTo €xel oxedlaoTei pe mepiBalhovTiki cuveidbnon. OAa ta TAACTIKA pépn
gival onNUEIWHEVA PE OKOTIO VA aVOKUKAWBOOUV. [0 AETTTOUEPELEC, ETTIOKEPTEITE TOV
lOTOTOMO pag www.electrolux.com.

To UAIKO TNC ouoKeuaoiag Exel emAeYei £T01 WOTE va gival QIAIKO TTPOo¢ To TEPIBANOV
Kal UmmopEi va avaKUKAwOEI.

AVAKUKAWDOTE Ta UNIKA TTOU p€POuV To oUUBOAO €5, TomoBETAHOTE Ta LAIKA
ouokevaoiag og katdAnha doxeia yia avakukAwon. ZUUBANETE TNV MpoaoTacia
Tou TIEPIBANOVTOC Kal TNS avBpwmivng LYEIOC aVAKUKAWVOVTAC TIC AXPNOTEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEWEC. MV amopPIMTETE e TA OIKIAKA amoppipuaTa
OUOKEUVEC TIOU PEPOLV TO CUUPBONO = EMOTPEYTE TO MPOIOV OTNV TOTTIKA Ga¢ povada
AVAKUKAWONG A EMKOWVWVAOTE e TN ONUOTIKA apxn.

O1 6nA\wBeioeg TIHEC 0TN oAV KATAVAAWONG EVEPYELAC LETPWVTAL CUUPWVA UE
TIC amaitoupeveg ueBodoug pétpnong (EN60312-1).

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

« EAéy€te 611 To KaAWSI0 gival cuvdedepévo otnv mpila.
« EAéy€te 611 TO PIG Kal To KaAwS10 Sev €xouv umoaTei (nuid.
H nA\ektpikr okouma dev ekivd « EAéy€te yia kapévn ao@Aaela.
« EAéy€te av n evOelkTIKn Auxvia Tng pmatapiag otn Aapr TnAexelploTnpiou avtamokpivetal
(u6Vo o€ oplopéva HoVTEAQ).

H okoUma pmopei va éxel umepBeppavOei: amoouvdéaTe TNV and Tnv mpifa kat eAéyETe av gival

PPAYHUEVO TO AKPOPUGLO, 0 CWARVAG, O EVKAUTTTOG OWARVAG R TA QIATPa. AQriOTE TN oKoUTa va
H okouma SiakomTel Tn Aettoupyia TG KPUWOoel yia 30 AemTd, TPV TN OUVOECETE TIAAL

Edv n okoUma e€akolouBei va un Aeitoupyei, EMKOIVWVAOTE UE éva eE0UCI080TNUEVO KEVTPO

e€unnpétnong tng Electrolux.

« EAéy€te av to doxeio GUANOYNG OKOVNG Eival YEUATO 1 payuévo.

« EAéy€te av To akpo@Uolo, 0 CWARVAG, 0 EVKAUTTTOG CWARVAG 1 Ta QINTPaA €XOLV PPAEEL.
Melwpévn IKavoTNTa avappo@nong - BeBaiwBeite 61 To doxeio okdvNg Kat Ta iltpa gival otn B€on Toug. Kabapiote 1y

QVTIKATAOTAOTE Ta GiATpa.

EAv 0 eUKAUTTOC CWANVAG EXEL UTTOOTEL (NI, Oa TIPETTEL VA TOV AVTIKATOOTHOETE.

KaBapiote Tov elKaumto cwArjva “mé(ovtdc” Tov.

Q01600, Va EI0TE TPOCEKTIKOI OTNV TIEPITTWON TTOU N anmd@pa&n £xel MPokANOei amd yualid
KaBaplopog Tou EVKAUTTTOU CWARvVA BeNdveG TOU €xOUV TIIACTE HECA OTOV EVKAUTTTO GWARVOA.

Inueiwon: H eyyonon dev kaAumtel omoladnmote (npid mPokANOEei 6Tov EUKAUTTO CWARVA WG

AmOTENECHA TOU KABAPIGHOU TOU.

« EAéy€te av to Soxeio cUANOYNG OKOVNG €ival yepATo i} @paypévo. AdeldoTe To Soxeiou
OUANOYIC OKOVNG.
+ KoBapioTe ] avTiKataotroTe Ta iltpa.

H nAekTpIkr okoUma €xel
untepBeppavOei

Oa mpémel va Yivel avTIKaTAoTaon Tou KivnThpa o€ éva eE0UcloS0TNEVO KEVTPO

‘Exel yivel avappo@non vepoL oTnV efumnpétnong tng Electrolux.

NAEKTPIKN) oKOUTIA Tuxév BAAPN Tou KivnTrpa mou MPokARBNKe amod elopor| vepoL dev KAAUTITETAL ATTO TNV
gyyunon.

MNa Tuxov aAha mpoBAfpaTa, EMKOIVWVHOTE ME éva e§ouctodotnuévo kévtpo e§unmnpétnong tng Electrolux.



Sigurnosni zahtjevi i upozorenja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute o upotrebi uredaja na sigurna
nacin i razumiju ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ako se uredaj ili kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba kako biste izbjegli
opasnost.

Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice prije ¢iS¢enja i odrzavanja aparata.
Nikada ne koristite usisivac bez njegovih filtara.

UPOZORENJE: Rucne turbo Cetke* imaju rotirajuce Cetke u koje se dijelovi
mogu zaglaviti. Pazljivo ih upotrebljavajte i samo na za to namijenjenim
povrsinama. Obavezno iskljucite usisavac prije uklanjanja zaglavljenih dijelova
ili ¢CisCenja Cetke. *Samo odredeni modeli.

Oprez

Uredaj ima elektri¢ne prikljucke.

- Nikada nemojte usisavati bilo kakvu tekucinu.

- Ne uranjajte ga ni u kakvu tekucinu zbog cis¢enja.

- Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga u slucaju ostecenja.

U protivnom mogu nastati ozbiljna ostecenja motora — oStecenja koja nisu
pokrivena jamstvom.

Usisivac je namijenjen iskljucivo uporabi u domacinstvu.

Nikada ne koristite usisivac

« Blizu zapaljivih plinova i sl.

- Za usisavanje ostrih predmeta.

« Vrucih ili ohladenih ugaraka, upaljenih opusaka itd.

- Za usisavanje sitne prasSine poput gipsa, cementa, brasna.

Upozorenja o elektricnom kabelu

« Redovno provjeravajte da li su uti¢nica i kabel neosteceni. Ne upotrebljavajte
usisavac ako je kabel ostecen.

- Ako je kabel ostecen, mora se zamijeniti u ovlastenom Electroluxovom servisu
da bi se izbjegla opasnost. Jamstvo ne ukljucuje ostecenja kabela usisivaca.

- UsisavacC nikad ne vucite i ne dizite za kabel.

Usluge odrzavanja i popravaka moraju biti izvedene u ovlastenom
Electroluxovom servisu.
Usisivac odlazite na suhom mjestu.

Informacije za korisnike
Electrolux ne prihvaca nikakvu odgovornost za sva ostecenja nastala zbog
neodgovarajuceg koristenja uredaja ili u slu¢aju nestru¢nog rukovanja

uredajem. Druge pojedinosti o jamstvu i korisnickim kontaktima pogledajte u
jamstvenoj knjizici u paketu. Imate li bilo kakvih komentara u vezi s usisivacem
ili uputama za rad, obratite nam se e-postom na floorcare@electrolux.com.

Politika zastita okolisa

Ovaj proizvod izraden je na nacin koji je prihvatljiv za okolis. Svi plasticni
dijelovi oznaceni su za recikliranje. Pojedinosti potrazite na nasim web
stranicama: www.electrolux.com.

Ambalaza je bezopasna za okolis i moze se reciklirati.

Reciklirajte materijale sa simbolom ¢5. Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene

simbolom 2 ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

Deklarirane vrijednosti na energetskoj oznaci izmjerene su u skladu sa
zahtijevanim metodama mjerenja (EN60312-1).

RJESAVANJE PROBLEMA

- Provjerite je li kabel spojen na napajanje.

« Provjerite jesu li utikac ili kabel osteceni.

- Provjerite je li osigurac pregorio.

« Provjerite reagira li indikator za bateriju na drsci daljinskog upravljaca (samo odredeni mod-
eli).

Usisavac se ne ukljucuje

Usisavac¢ se mozda pregrijao: iskopcajte ga s napajanja; provjerite jesu li nastavak, cijevi ili filtri
zacepljeni. Pustite usisavac da se hladi 30 minuta prije nego ga ponovno ukopcate.
Ako usisavac i dalje ne radi, obratite se ovlastenom Electrolux servisnom centru.

Usisavac se zaustavlja

« Provjerite je li spremnik za prasinu puna ili blokirana.

- Provjerite jesu li nastavak, cijevi ili filtri blokirani.

- Provijerite jesu li spremnik za prasinu i filtri na svom mjestu. Ocistite i zamijenite filtre.
Ako je cijev oStecena, trebat ce je zamijeniti.

Smanjeni kapacitet usisavanja

Ocistite cijev tako da je njezno ,stisnete”.

Medutim budite oprezni ako je zacepljenje prouzroceno staklom ili iglama koji su zahvaceni
unutar crijeva.

Napomena: Jamstvo ne pokriva oStecenje cijevi uzrokovano ¢is¢enjem.

Cis¢enje cijevi

« Provjerite je li spremnik za prasinu pun ili blokiran. Ispraznite spremnik za prasinu.

Ll s e s - Ocistite ili zamijenite filtre.

Bit ¢e potrebno zamijeniti motor u ovlastenom Electrolux servisnom centru.

Voda je usisana sa usisava¢em AL f . .
J Ostecenje motora uzrokovano ulaskom vode nije pokriveno jamstvom.

Za sve dodatne probleme obratite se ovlastenom Electrolux servisnom centru.



Biztonsagi kovetelmények és figyelmeztetések

o Ezt a készuléket 8 évnél id6sebb gyermekek, illetve megvaltozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képesséqu, illetve hozza nem ért6 személyek csak
fellgyelett mellet, vagy abban az esetben hasznalhatjak, ha megfeleléen
elsajatitottak a készlilék biztonsagos hasznalatanak modjat, és megértették a
velejard veszélyeket.

. Tilos a gyermekeknek a készilékkel jatszani.

o Gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi vagy
karbantartasi munkat a készuléken.

o Ha a készulék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkertlése érdekében
azt a gyartonak, a gyarto altal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett
szakembernek kell kicserélnie.

A készuléket tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig aramtalanitsa.
A porszivét soha ne hasznalja a hozza tartozo sziirdk nélkal.

FIGYELEM: A turbdfej beépitett* forgdkefével rendelkezik, melybe apro targyak
beszorulhatnak. Kérjuk, elévigyazatosan és csak az el6irt tipusu fellleteken
hasznalja. Miel6tt a beszorult targyat eltavolitana, feltétlendl kapcsolja ki a
porszivot. *Csak egyes tipusoknal.

Vigyazat

A készulék elektromos csatlakozasokat tartalmaz.

- Ne szivjon fel folyadékot a porszivoval.

- Ne tegye a porszivét folyadékba tisztitas céljabdl.

- A gégecsovet rendszeresen ellendrizni kell, és sériilés esetén nem szabad
hasznalni.

A felsorolt esetekben a motor sulyosan karosodhat, és erre nem terjed ki a
garancia.
A porszivot kizarolag haztartasi célra szabad hasznalni.

Soha ne hasznalja a porszivét

- Gyulékony gazok stb. kdzelében,

- éles targyak felszivasara,

« izz6 vagy kialudt parazs, illetve ég6 cigarettavégek felszivasara,
- finom por, példaul gipsz, cement vagy liszt felszivasara.

A haldzati tapkabellel kapcsolatos eléirasok

- [d6nként ellendrizze, hogy nem sérllt-e meg a csatlakozé vagy a kabel. Ne
hasznalja a porszivét, ha a kabel sériilt.

- Ha a kdbel sérilt, a veszély elkerilése érdekében csak hivatalos Electrolux
markaszervizben cserélhetik ki. A garancia nem vonatkozik a porszivo
kabelének karosodasara.

- Soha ne huzza és ne emelje fel a porszivot a kabelénél fogva.

A karbantartasi és javitasi munkdk csak hivatalos Electrolux markaszervizben

végezhetok el.

A porszivét szaraz helyen térolja.

Vasarléi tajékoztato

Az Electrolux nem vallal felelsséget semmilyen olyan karral kapcsolatban,
amely a készulék helytelen hasznalatabdl vagy barmilyen atalakitasabél ered. A
garancia részleteit és a kapcsolatfelvételi lehet6ségeket a csomaghoz mellékelt
garancia konyv tartalmazza. Eszrevételeit a porszivoval vagy a hasznalati
Utmutatéval kapcsolatban e-mailben a floorcare@electrolux.com cimen varjuk.

Kornyezetvédelmi iranyelvek

A termék tervezésekor és gyartasakor figyelembe vettiik a kornyezetvédelmi
szempontokat. Az 6sszes mUanyag alkatrészt ellattuk az ujrahasznositast
célzo jeloléssel. Részleteket webhelylinkdn, a kovetkezd cimen olvashat: www.
electrolux.com.

A csomagolas anyaga kdrnyezetbarat és Ujrahasznosithato.

A kdvetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: €. Ujrahasznositashoz
tegye a megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon hozza kérnyezetiink
és egészséglink védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A E tilté szimbolummal ellatott késziiléket ne dobja a haztartasi
hulladék kozé. Juttassa el a készuléket a helyi Ujrahasznosité telepre, vagy
lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felels hivatallal.

Az energiacimkén feltlintetett értékek mérése az el6irt mérési modszereknek
(EN60312-1) megfelel6en tortént.

HIBAELHARITAS

« Ellendrizze, hogy a késziilék kdbele csatlakoztatva van-e a halézati aljzathoz.

- Ellendrizze, hogy a csatlakozé és a kabel sériiléstél mentesek-e.

« Ellendrizze, hogy a biztositék nem kapcsolt-e le.

- Ellenérizze, hogy a porszivé fogantyujan az elemtoltottség kijelzéje reagal-e (csak bizonyos
tipusoknal).

A porszivé nem indul el.

A porszivé tulmelegedhetett: hizza ki csatlakozojat a haldzati aljzatbdl, és ellenérizze, hogy

a szivofej, a gégecsd, a porszivo csé vagy szlirék nem tomdédtek-e el. 30 percig hagyja htilni a
A porszivo ledll porszivot, miel6tt ismét az elektromos halézathoz csatlakoztatja.

Amennyiben a porszivo tovabbra sem muikddik, vegye fel a kapcsolatot az Electrolux

markaszervizzel.

« Ellendrizze, hogy nincs-e tele vagy eltomdédve a porzsék.

- Ellendrizze, hogy nincs-e eltémddve a szivofej, a gégecsd, a porszivo csé vagy a szlirék
valamelyike.

- Ellendrizze, hogy a porzsak és a sz(ir6k a helyiikon vannak-e. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
szlrbket.

Amennyiben a gégecs6 megsériilt, ki kell cserélni.

Csokkent szivoteljesitmény

A gégecsdvet 6sszeszoritassal tisztitsa ki.

Vigyazzon azonban arra, hogy az eltomdédés tivegszilankot vagy t(t is tartalmazhat.
Megjegyzés: A jétallas nem vonatkozik a gégecsé olyan karosodasara, mely a gégecsd
tisztitasa miatt kovetkezett be.

A gégecsd kitisztitasa

« Ellenérizze, hogy nincs-e tele vagy eltémédve a porzsak. Uritse ki a porzsékot.

Aporszivo tilmelegedik - Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sztréket.

A motor cseréje sziikséges, melyet egy Electrolux markaszervizben kell elvégeztetni. A

Aporszivo vizet szivott fel motorba kerilt viz dltal okozott kdrra nem vonatkozik a jétallas

Tovabbi meghibasodasokkal kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot az Electrolux markaszervizzel.



Italiano

Requisiti e avvertenze per la sicurezza

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da
adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza
o conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura, soltanto se sorvegliati o se sono
stati istruiti relativamente all’'uso dell'apparecchiatura e a condizione che
abbiano capito i rischi coinvolti.

| bambini non devono giocare con l'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai
bambini senza supervisione.

In caso di danneggiamento dell'apparecchio o del cavo di alimentazione,
ottenerne la sostituzione rivolgendosi al produttore, a un suo agente
dell’assistenza o a una persona egualmente qualificata, in modo da evitare
rischi.

Prima di effettuare la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio, scollegare la
spina dall'alimentazione elettrica.

Non utilizzare mai I'aspirapolvere senza filtri.

AVVERTENZA: Turbo degli accessori manuali* sono dotate di una spazzola
rotante che potrebbe intasarsi. Utilizzarle con attenzione e soltanto sulle
superfici adatte. Spegnere I'aspirapolvere prima di rimuovere eventuali oggetti
intrappolati o pulire la spazzola. *Solo per alcuni modelli.

Avvertenza

L'apparecchio contiene collegamenti elettrici.

« Non aspirare mai liquidi.

- Non immergere I'apparecchio in detergenti liquidi.

- Controllare regolarmente lo stato del flessibile e non utilizzarlo se
danneggiato.

| casi sopracitati possono causare seri danni al motore e non sono coperti da
garanzia.
L'aspirapolvere e destinato solo all'uso domestico.

Non utilizzare mai l'aspirapolvere

« In prossimita di gas inflammabili ecc.

- Su oggetti appuntiti.

« Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta accesi, ecc.
- Su polvere fine, ad esempio intonaco, calcestruzzo, farina.

Precauzioni per il cavo elettrico

- Controllare regolarmente che la spina e il cavo non siano danneggiati. Non
utilizzare I'aspirapolvere se il cavo &€ danneggiato..

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di assistenza Electrolux autorizzato per evitare eventuali pericoli. Gli eventuali
danni al cavo dell’aspirapolvere non sono coperti dalla garanzia.

« Non utilizzare mai il cavo per tirare o sollevare l'aspirapolvere.

Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito presso
un centro di assistenza autorizzato Electrolux.
Riporre I'aspirapolvere in un luogo asciutto.

Informazioni per I'utente

Electrolux declina ogni responsabilita per tutti i danni derivanti da un

uso improprio o in caso di manomissione dell'apparecchio. Per ulteriori
informazioni sui contatti in merito a garanzia e servizio clienti, consultare
l'opuscolo relativo alla garanzia accluso nella confezione. Per commenti relativi
all'aspirapolvere o al manuale

delle Istruzioni per 'uso e per informazioni sui centri di assistenza tecnica
autorizzati Electrolux chiamare il numero telefonico 0434/3951.

Politica della sostenibilita

Questo prodotto e progettato nel rispetto dell'ambiente. Tutte le partiin
plastica sono riciclabili. Per ulteriori dettagli, consultare il sito Web: www.
electrolux.com.

Il materiale di imballaggio € ecologico ericiclabile.

Riciclare i materiali con il simbolo 5. Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non

hid

smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo = insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto diriciclaggio piu vicino o contattare il
comune di residenza.

| valori dichiarati sull'etichetta relativa al consumo energetico vengono misurati
conformemente ai metodi di misurazione richiesti (EN60312-1).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

« Accertarsi che il cavo sia collegato alla rete di alimentazione.

« Accertarsi che la spina e il cavo non siano danneggiati.

« Accertarsi che non ci siano fusibili bruciati.

« Accertarsi che la spia della batteria sull'impugnatura del telecomando risponda ai comandi
(solo per alcuni modelli).

L'aspirapolvere non si avvia

L'aspirapolvere potrebbe essersi surriscaldato: staccarlo dalla rete di alimentazione; control-
L'aspirapolvere si spegne e non fun- lare se spazzola, tubo, tubo flessibile o filtri sono ostruiti. Far raffreddare I'aspirapolvere per 30
ziona pil minuti prima di collegarlo di nuovo.

Se l'aspirapolvere non funziona, contattare un centro di assistenza Electrolux autorizzato.

- Controllare se il sacchetto s-bag & pieno o bloccato.

- Controllare se la spazzola, il tubo rigido, il tubo flessibile o i filtri sono bloccati.

- Controllare se il sacchetto raccoglipolvere e i filtri sono al loro posto. Pulire o sostituire i filtri.
Se il tubo flessibile € danneggiato, sara necessario ripararlo.

Capacita aspirante ridotta

Svuotare il tubo “schiacciandolo” delicatamente.

Tuttavia, fare attenzione nel caso l'ostruzione sia dovuta a vetro o aghi incastrati nel tubo
flessibile.

Nota: La garanzia non copre danni al tubo flessibile causati dalla pulizia.

Svuotamento del tubo flessibile

- Controllare se il sacchetto raccoglipolvere & pieno o bloccato. Cambiare il sacchetto rac-
L'aspirapolvere si € surriscaldato coglipolvere.
- Pulire o sostituire i filtri.

Sara necessario sostituire il motore presso un centro assistenza autorizzato Electrolux.

L'aspirapolvere ha aspirato dell’acqua - . - - A - .
pirap P a Eventuali danni al motore causati dalla penetrazione di acqua non sono coperti dalla garanzia.

Per qualsiasi ulteriore problema, contattare un centro di assistenza autorizzato Electrolux.



Saugos reikalavimai ir jspéjimas

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims,
turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei ziniy
trkumo, jeigu jie yra priziarimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j
prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

aikams draudziama valyti ir techniskai priziaréti §j gaminj, nebent juos
prizilréty uz jy saugg atsakingas suauges.

Jei prietaisas ar maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus, jj
turi pakeisti gamintojas, gamintojo techninés priezZitros atstovas ar kitas
kvalifikuotas asmuo.

Visada prie$ valydami arba atlikdami prietaiso priezilra istraukite kistuka is el.
lizdo.

Niekada nenaudokite siurblio be filtry.

ISPEJIMAS: Rankiniy priedy turbininiai antgaliai* turi besisukantj $epet;,
kuriame gali jsipainioti dalys. Naudokite juos atsargiai ir tik ant numatytujy
pavirsiy. ISjunkite dulkiy siurblj prie pasalindami jsipainiojusias dalis arba
valydami $epetj. *Tik tam tikriems modeliams.

Ispéjimas

Siame prietaise yra elektros jungciy.

- Niekada nesiurbkite jokiy skysciy.

- Prietaiso nemerkite j jokj skystj, kurj norite iSvalyti.

« Zarna reikia pastoviai tikrinti ir nenaudoti, jei ji pazeista.

Nesilaikant auks¢iau isvardinty reikalavimy galima stipriai apgadinti variklj. Siy
gedimy atveju garantija netaikoma.

Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik namuose.

Dulkiy siurblio niekada nenaudokite

- Salia degiy dujy ar pan.

« Ant astriy daikty.

- Karsto arba Salto Slako, rusenanciy nuortky ir pan.
« Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty.

Perspéjimai dél maitinimo laido naudojimo

- Reguliariai tikrinkite, ar kistukas ir laidas néra pazeisti. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio, jei jo laidas pazeistas.

- Jei laidas pazeistas, jj turi pakeisti jgalioto ,Electrolux” techninés priezitros
centro darbuotojai, kad buty iSvengta pavojaus. Dulkiy siurblio laidy
pazeidimams garantija netaikoma.

- Niekada netraukite ir nekelkite dulkiy siurblio uz laido.

Visa siurblio prieziurg ir remonta turi atlikti tik jgaliotojo ,Electrolux”

aptarnavimo centro darbuotojai.

Dulkiy siurblj laikykite sausoje vietoje.

Informacija vartotojams

.Electrolux” neprisiima jokios atsakomybeés uz zalg, padarytg netinkamai
naudojant prietaisg ar jj sugadinus. ISsamesné informacija apie garantijg ir
vartotojo kontaktai nurodomi pakuotéje pateiktame garantijos lankstinuke. Jei
turite kokiy nors pastaby apie dulkiy siurblj ar naudojimo instrukcijas, rasykite
mums el. pastu floorcare@electrolux.com.

Suderinamumas su aplinkos apsauga

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos reikalavimus. Visos
plastikinés dalys yra pazymétos kaip skirtos perdirbti. Daugiau informacijos zr.
musy svetaingje: www.electrolux.com.

Pakuotés medziaga nekenkia aplinkai, jg galima perdirbti.

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymeétas siuo Zenklu <. ISmeskite pakuote
atitinkamga atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite saugoti
aplinka bei zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. Neismeskite Siuo zenklu E pazymety prietaisy kartu su
kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky surinkimo
punkta arba susisiekite su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

Energijos sunaudojimo lenteléje pateiktos vertés skai¢iuojamos atsizvelgiant j
privalomus matavimo metodus (LST EN60312-1).

GEDIMUY SALINIMAS

- Patikrinkite, ar laidas prijungtas prie maitinimo tinklo.

« Patikrinkite, ar kiStukas ir kabelis nesugadinti.

- Patikrinkite, ar neperdegé saugiklis.

- Patikrinkite, ar reaguoja baterijos indikatoriaus lemputé nuotolinio valdymo rankenoje (tik
tam tikruose modeliuose).

Dulkiy siurblys nejsijungia

Dulkiy siurblys galéjo perkaisti: atjunkite jj nuo maitinimo tinklo; patikrinkite, ar neuzsikimse
antgalis, vamzdis, zarna arba filtrai. Palaukite 30 minuciy, kol dulkiy siurblys atvés, pries veél ji
jjungdami.

Jeigu dulkiy siurblys vis tiek neveikia, kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux” aptarnavimo centrg

Dulkiy siurblys issijungia

- Patikrinkite, ar dulkiy surinkimo skyrius yra pilnas arba uzsikimses.

- Patikrinkite, ar antgalis, vamzdis, Zarna ar filtrai neuzsikimse.

« Patikrinkite, ar dulkiy surinkimo skyrelis ir filtrai yra savo vietoje. ISvalykite arba pakeiskite
filtrus.

Jeigu Zarna yra sugadinta, ja reikés pakeisti.

Sumazéjusi siurbimo galia

) ISvalykite Zarng ja suspausdami.
Zarnos valymas Kita vertus, bakite atsargus, nes zarna galéjo uzkimsti stiklas arba adatos.
Pastaba. Garantija neapima jokio Zarnos sugadinimo, atsiradusio dél jos valymo.

- Patikrinkite, ar dulkiy surinkimo skyrius yra pilnas arba uzsikimses. IStustinkite dulkiy talpykle.

D ST [l D - ISvalykite arba pakeiskite filtrus.

Reikés pakeisti variklj jgaliotgjame ,Electrolux” aptarnavimo centre.

ey U 20 i S S U Garantija neapima variklio sugadinimo dél vandens patekimo.

Dél kity problemy kreipkités j jgaliotajj ,Electrolux” aptarnavimo centra.



Drosibas prasibas un bridinajums

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai pieredzes un zinasanu trikumu
atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietosanu
un izprot potencialos riskus.

Ar ierici nedrikst rotalaties bérni.
Tirisanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Ja ierice vai baroSanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, razotajam,
apkalposanas parstavim vai citam kvalificetam personalam tas janomaina.

Pirms ierices tirisanas un apkopes, kontaktdaksa ir jaatvieno no stravas padeves.
Nekad nelietojiet puteklu sucéju bez filtriem.

UZMANIBU: Turbouzgalu aksesuariem* ir rotéjosa birste, kura var iesprast
priekSmeti. Ludzu, lietojiet tos piesardzigi un tikai uz tam paredzétam virsmam.
Ludzu, izslédziet puteklu sucéju pirms iesprudusu priekSmetu atbrivosanas vai
birstes tirisSanas. *Turbouzgalu aksesuariem.

Bridinajums

Siierice ietver elektriskos savienojumus.

- Nelietojiet puteklu stcéju skidruma savaksanai.

- Tirisanas nolukos, neievietojiet puteklu sucéju jebkada skidruma.

- Gofréto cauruli ir regulari japarbauda; ja ta ir bojata, to nedrikst lietot.

leprieks minétais var izraisit nopietnus motora bojajumus, uz kuriem neattiecas
garantija.

Puteklsucéjs paredzéts tikai izmantosanai majas.

Nekad nelietojiet putek|u sucéju

- Viegli uzliesmojosu gazu u.tml. vielu tuvuma.

« Asu priekSmetu uzsuksanai;

- kvélojosu oglu vai izdedzu, nenodzéstu izsméku u.tml. uzsuksanai;
- smalku puteklu, pieméram, gipsa, betona, miltu uzsuksanai.

Stravas kabela drosibas tehnikas noteikumi

- Regulari parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis nav bojati. Nekad nelietojiet
puteklu sucéju, ja ta kabelis ir bojats.

- Ja kabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai oficialaja Electrolux tehniskas
apkopes centra, lai izvairitos no iesp&jamam briesmam. Uz putekl|u sucéja
kabela bojajumiem garantija neattiecas.

- Nekad nevelciet un neceliet puteklu stcéju aiz kabela.

Putek|u sticéja apkopi un remontu drikst veikt tikai oficiala Electrolux tehniskas
apkopes centra darbinieki.
Glabajiet puteklu stcéju sausa vieta.

Informacija lietotajam
Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietosanas vai tisas bojasanas dél. Vairak par garantiju un informaciju

lietotajiem uzziniet Garantijas gramatina, kas atrodas iepakojuma. Ja jums ir kas
sakams par puteklsucéju vai LietoSanas instrukcijam, ludzu rakstiet e-pastu uz
adresi floorcare@electrolux com.

Produkta ilgas darbibas politika

Sis izstradajums veidots, nemot véra vides aizsardzibas prasibas. Visas
plastmasas detalas var nodot otrreizéjai izejvielu parstradei. Sikakai informacijai
apmeklégjiet musu majas lapu: www.electrolux.com.

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un var tikt parstradati.

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbol & levietojiet iepakojuma
materialus atbilstosos konteineros to otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu

E, kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
Energijas markejuma noraditas vértibas ir méritas saskana ar noteiktajam
mérisanas metodém (EN60312-1).

PROBLEMU RISINASANA

- Parbaudiet, vai kabelis ir pieslégts pie stravas.

- Parbaudiet, vai spraudkontakts un kabelis nav bojati.

- Parbaudiet, vai nav izdedzis drosinatajs.

- Parbaudiet, vai baterijas indikatora lampina talvadibas rokturi reagé (tikai noteiktiem
modeliem).

Putekl|u stcéjs neieslédzas

Puteklu tiritajs var bat parkarsis: atvienojiet to no stravas; parbaudiet, vai uzgalis, caurule,
slatene vai filtri nav aizséréjusi. Laujiet putek|u stcéjam atdzist 30 minutes, pirms atkal
pieslédzat to pie stravas.

Ja puteklu stcéjs joprojam nedarbojas, sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.

Puteklu stcéjs apstajas

- Parbaudiet, vai puteklu tvertne nav pilna vai aizsprostota.

- Parbaudiet, vai uzgalis, caurule, $latene vai filtri nav aizséréjusi.

- Parbaudiet, vai puteklu tvertne un filtri ir uzstaditi. Notiriet vai nomainiet filtrus.
Ja slatene ir bojata, ta bus janomaina.

Samazinata uzstksanas jauda

Atblokeéjiet slateni, saspiezot to.

Tacu, jauzmanas, ja aizsprostojumu izraisijis stikls vai adatas, kas nok|uvusi $latenes iekSpuseé.
Piezime: garantija neattiecas uz jebkuriem $latenes bojajumiem, kas radusies tas tirisanas
rezultata.

Slatenes atblokésana

- Parbaudiet, vai puteklu tvertne nav pilna vai aizsprostota. Iztuksojiet putek|u tvertni.

Puteklu sticgjs ir parkarsis - Notiriet vai nomainiet filtrus.

Bis nepieciesams nomainit motoru pilnvarota Electrolux servisa centra.

RHIEREERCealiE TR e Garantija neattiecas uz motora bojajumiem, kas radusies, tdenim ieklastot taja.

Ja jums radusas papildu problémas, sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.



Sikkerhetskrav og forholdsregler

Dette produktet kan brukes av barn som er over 8 ar og personer med redusert
fysisk eller psykisk helse eller personer som mangler kunnskap og erfaring, hvis
de far tilsyn eller instruksjoner om bruk av produktet pa en sikker mate og at de
forstar farene som er involvert ved bruk av produktet.

Barn skal ikke leke med produktet.

Rengjgring og vedlikehold skal ikke gjgres av barn med mindre de har tilsyn av
en voksen,

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma disse skiftes av produsenten,
produsentens servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert person for a
unnga fare.

Trekk alltid stapselet ut av stikkontakten far du rengjar eller vedlikeholder
apparatet.

Bruk aldri stavsugeren uten filter.

ADVARSEL: Turbomunnstykkene* har en roterende bgrste hvor deler kan
fanges opp. Bruk dem med forsiktighet og bare pa beregnede overflater. Sla
av stgvsugeren far du flerner deler som sitter fast eller rengjar bgrsten. *Kun
enkelte modeller.

Forsiktig

Dette apparatet inneholder elektriske forbindelser.

« Vaeske ma ikke stgvsuges.

- Ma ikke senkes i vaeske for rengjaring.

- Kontroller slangen regelmessig. Den ma ikke brukes hvis den er skadet.

Det ovennevnte kan fgre til alvorlig skade pa motoren som ikke dekkes av
garantien.
Stgvsugeren skal kun brukes i private husholdninger.

Bruk aldri stavsugeren

- Neer brennbare gasser osv.

- pa skarpe gjenstander

- pa varm eller kald aske eller andre rester etter forbrenning, tente
sigarettstumper osv.

- pa fint stav, for eksempel murpuss, betong eller mel.

Forholdsregler for stramledningen

- Kontroller regelmessig at stgpselet og ledningen

- ikke er skadet. Hvis stramledningen er skadet, ma stgvsugeren ikke brukes.

- Hvis ledningen er skadet, kan den bare skiftes ut av et autorisert Electrolux-
servicesenter for @ unnga farlige situasjoner. Skader pa stremledningen
dekkes ikke av garantien.

- St@vsugeren ma ikke trekkes eller Iaftes etter stramledningen.

All service og alle reparasjoner ma utfgres av et autorisert Electrolux-
servicesenter.

Oppbevar stavsugeren pa et tort sted.

Forbrukerinformasjon

Electrolux fraskriver seg alt ansvar for skader som oppstar som fglge av feil
bruk av apparatet eller eksperimentering med apparatet. Hvis du vil ha mer
informasjon om garanti og kontakter for forbrukere, kan du se i garantiheftet
som fulgte med i pakken. Hvis du har kommentarer om stgvsugeren eller
bruksanvisningen, kan du sende e-post til oss pa floorcare@electrolux.com.
Miljgretningslinjer

Produktet er utviklet med tanke pa miljget. Alle plastdeler er merket som
gjenvinnbare. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du besgke webomradet vart:
www.electrolux.com.

Emballasjen er miljgvennlig og kan gjenvinnes.

Resirkuler materialer som er merket med symbolet 5. Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til a beskytte miljget, menneskers helse
og for a resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast

)i

produkter som er merket med symbolet = sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

De angitte verdiene pa energietiketten er malt i henhold til de pakrevde
malingsmetoden e (EN60312-1).

FEILSOKING

- Sjekk at kontakten er satt i stgpslet.

« Kontroller at kontakten og ledningen ikke er skadet.

Sjekk om sikringen er gatt.

- Sjekk om batteriindikatorlampen i fiernkontrollhandtaket reagerer (kun noen modeller).

Stevsugeren starter ikke

The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, tube, hose
The cleaner stops or filters are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in again.
If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

- Sjekk om stevkammeret er fullt eller blokkert.

- Sjekk om munnstykke, rer, slange eller filter er blokkert.

- Sjekk om stevkammer og filter er pd plass. Rengjor eller bytt ut filteret.
Hvis slangen er skadet, ma den byttes.

Redusert sugekapasitet

Tem slangen ved a “klemme” pa den.

Veer imidlertid forsiktig hvis obstruksjonen er forarsaket av glass eller naler som har satt seg
fastislangen

Merk: Garantien dekker ikke skader som oppstar nar du rengjer den.

Temming av slangen

« Sjekk om stevkammeret er fullt eller blokkert. Tem stevkammeret.

SIS R & SR - Rengjor eller bytt ut filteret.

Motoren ma skiftes ut hos et godkjent Electrolux servicesenter.

Vann er sugd inn i stavsugeren Skade fordrsaket av vann som trenger inn i motoren dekkes ikke av garantien.

Har du flere problemer, ta kontakt med et godkjent Electrolux servicesenter.



Wymogi bezpieczenstwa i ostrzezenie

Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane przez dzieci w wieku 8 lat lub starsze oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda Swiadome
zwigzanych z tym zagrozen.

Dzieci nie powinny bawic sie urzagdzeniem.

Czyszczeniem i konserwacjg nie mogg zajmowac sie dzieci bez nadzoru dorostej
osoby.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

Zawsze odtaczaj zasilanie przed czyszczeniem lub konserwacja odkurzacza.
Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtréw.

OSTRZEZENIE: Turbossawki*, bedace wyposazeniem dodatkowym odkurzacza,
s wyposazone w obracajace sie szczotki, w ktérych moga zakleszczyc sie

mate przedmioty. Dlatego nalezy uzywac ich ostroznie i tylko do odkurzania
odpowiednich powierzchni. Przed wyjeciem zakleszczonego przedmiotu lub
przystgpieniem do czyszczenia szczotki nalezy wytaczy¢ odkurzacz. *Tylko
niektore modele.

Ostrzezenie

To urzadzenie zawiera pofgczenia elektryczne.

- Nie wciggaj do odkurzacza zadnych ptynéw

- Nie zanurzaj odkurzacza w zadnym ptynie w celu umycia

- Waz nalezy regularnie sprawdza¢, a w razie stwierdzenia uszkodzenia nie
wolno go uzywac.

Opisane powyzej czynnosci mogg powaznie uszkodzic silnik. Uszkodzenie takie
nie jest objete gwarancja.
Odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza

- W poblizu gazéw tatwopalnych itp.

- do odkurzania przedmiotow z ostrymi krawedziami

- do odkurzania zarzacych sie lub zimnych popiotow, tlacych sie niedopatkow
itp.

- do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, cementu, maki.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przewodu zasilajacego

- Nalezy regularnie sprawdza¢, czy wtyczka lub przewdd zasilajacy nie sg
uszkodzone. Nigdy nie wolno uzywa¢ odkurzacza, jesli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony.

- W razie uszkodzenia przewodu zasilajagcego jego wymiane nalezy powierzy¢
autoryzowanemu serwisowi firmy Electrolux lub osobie o odpowiednich
kwalifikacjach, tak aby unikna¢ niebezpieczenstwa. Uszkodzenie przewodu
zasilajacego odkurzacza nie jest objete gwarancja.

- Nigdy nie wolno ciggnac ani podnosi¢ odkurzacza, trzymajac go za przewod
zasilajacy.

Serwisowanie i naprawy moga by¢ wykonywane wyfacznie przez personel
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Electrolux.
Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym pomieszczeniu.

Informacje dla klienta

Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia powstate w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia
lub nieodpowiedniego obchodzenia sie z urzadzeniem. Dodatkowe informacje
na temat gwarancji i dane kontaktowe mozna znalez¢ w ulotce gwarancyjnej
dotgczonej do opakowania. W przypadku jakichkolwiek uwag dotyczacych
odkurzacza lub informacji zawartych w instrukcji obstugi prosimy o
skontaktowanie sie z nami pod adresem: floorcare@electrolux.com.

Zasady ekologiczne

Ten produkt zaprojektowano z troska o srodowisko naturalne. Wszystkie czesci
plastikowe zostaty oznakowane do utylizacji. Szczegétowe informacje znajduja
sie w naszej stronie Internetowej: www.electrolux.com.

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, jest przyjazny dla srodowiska i moze
zosta¢ oddany do recyklingu.

Materiaty oznaczone symbolem & nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpaddéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic srodowisko naturahﬁ oraz ludzkie
zdrowie. Nie wolno wyrzucad urzadzen oznaczonych symbolem = razem

z odpadami domowymi. Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.

Wartosci deklarowane na etykiecie zuzycia energii sg okreslane zgodnie z
wymaganymi metodami pomiarowymi (EN60312-1).

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

« Sprawdzi¢, czy przewdd jest podfaczony do gniazda.

« Sprawdzi¢, czy przewdd i wtyczka nie sg uszkodzone.

- Sprawdzi¢, czy nie przepalit sie bezpiecznik.

- Sprawdzic¢ czy reaguje kontrolka baterii na uchwycie z funkcja zdalnego sterowania (tylko
niektére modele).

Nie mozna wtaczy¢ odkurzacza

Odkurzacz moze by¢ przegrzany — odfaczy¢ go od zasilania; sprawdzic, czy nie doszto do
zablokowania ssawki, rury, weza lub filtrow. Przed ponownym podtgczeniem odkurzacza
Odkurzacz wytacza sie pozostawic¢ go na 30 minut do ostygniecia.
Jesli odkurzacz nadal nie dziata, skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym

firmy Electrolux.

« Sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz nie jest petny lub zatkany.

- Sprawdzi¢, czy doszto do zatkania ssawki, rury, weza lub filtrow.

« Sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz i filtry znajduja sie we wiasciwym miejscu. Oczyscic¢ lub
wymienic filtry.

Wymieni¢ uszkodzona rure elastyczna.

Zmniejszona sita ssania

Oczyscic rure elastyczna, sciskajac ja.
Czyszczenie weza Nalezy zachowac ostroznos, jesli powodem zablokowania weza jest szkto lub igty.

Uwaga: gwarancja nie obejmuje uszkodzen weza powstatych podczas jego czyszczenia.
. « Sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz jest petny lub niedrozny. Oprézni¢ pojemnik na kurz.
Doszto do przegrzania odkurzacza - Oczyécic lub wymienié filtry.

Konieczna bedzie wymiana silnika w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Electrolux.

Odkurzacz zassat wode Uszkodzenie silnika spowodowane dostaniem sie wody nie jest objete gwarancja.

Jesli wystepuja inne problemy, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym firmy Electrolux.



Romana

Cerinta si avertisment de siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au primit instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg riscurile la care se expun.

Copii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

Curatarea si intretinerea curenta nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al
acestuia sau de o persoana cu o calificare similara.

Scoateti intotdeauna fisa din priza inainte de a curata sau intretine aparatul.
Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele acestuia.

AVERTISMENT: Turbo din accesoriile aspiratorului* au o perie rotativa in

care se pot bloca piese. Va rugam sa le utilizati cu atentie doar pe suprafetele
recomandate. Va rugam sa opriti aspiratorul inainte de a scoate piesele blocate
sau inainte de a curata peria. *Doar pentru anumite modele.

Atentie

Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice:

« Nu aspirati niciodata lichide.

« Nu scufundati aparatul in niciun lichid pentru curatare.

« Furtunul trebuie verificat periodic si nu trebuie folosit in cazul in care este
deteriorat.

Cele de mai sus pot cauza deteriorari grave motorului, deteriorari care nu sunt
acoperite de garantie.
Aspiratorul este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Nu utilizati niciodata aspiratorul

- In apropierea unor gaze sau alte substante inflamabile

- Pe obiecte taioase

« Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara nestinse etc.
« Pentru praf fin, de exemplu tencuiala, ciment, faina.

Precautii legate de cablul de alimentare

- Verificati periodic integritatea cablului si a fisei de racordare la priza. Nu folositi
niciodata un aspirator al carui cablu de alimentare este deteriorat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul,
acesta trebuie inlocuit de un centru de service autorizat de Electrolux.
Deteriorarea cablului electric al aspiratorului nu este acoperita de garantie.

« Nu mutati si nu ridicati niciodata aspiratorul tragand de cablu.

Toate operatiile de service si reparatiile trebuie efectuate de un centru de
service autorizat de Electrolux.
Pastrati aspiratorul intr-un loc uscat.

Informatii pentru clienti

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau in cazul in care se aduc modificari
aparatului. Pentru mai multe detalii privind garantia si contactele pentru clienti
consultati Brosura de garantie din pachet. Daca aveti comentarii referitoare la
aspirator sau la manualul cu Instructiuni de functionare, trimiteti-ne un e-mail
la adresa floorcare@electrolux.com.

Politica de durabilitate

Acest produs este conceput in conformitate cu normele de protectie a mediului
inconjurator. Toate componentele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii.
Pentru detalii vizitati site-ul nostru web www.electrolux.com.

Ambalajul este ales pentru a fi ecologic si poate fi reciclat.

Reciclati materialele marcate cu simbolul &. Pentru a recicla ambalajele,
acestea trebuie puse in containerele corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice

si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau
contactati administratia orasului dvs.

Valorile declarate pe eticheta energetica sunt masurate in conformitate cu
metodele de masurare obligatorii (EN60312-1).

DEPANAREA

- Verificati conexiunea cablului la priza.

« Asigurati-va ca stecherul si cablul nu sunt deteriorate.

- Verificati daca s-a ars o siguranta.

- Verificati daca lampa indicatoare pentru baterie din manerul cu telecomanda se aprinde
(doar la anumite modele).

Aspiratorul nu porneste.

Aspiratorul poate fi supraincalzit: scoateti-l din prizd; verificati daca duza, tubul, furtunul
sau filtrele sunt blocate. Lasati aspiratorul sa se raceasca timp de 30 de minute inainte de a-I
conecta din nou.

Dacd aspiratorul tot nu functioneaza, contactati un centru autorizat de service Electrolux.

Aspiratorul se opreste.

- Verificati dacad recipientul pentru praf este plin sau blocat.

- Verificati daca duza, tubul, furtunul sau filtrele sunt blocate.

- Verificati daca recipientul pentru praf si filtrele sunt la locul lor. Curatati sau inlocuiti filtrele.
Dacd furtunul este deteriorat, va fi nevoie sa il inlocuiti.

Capacitate de aspirare redusa

Eliminati blocajele furtunului prin ,strangere”.

Totusi, trebuie procedat cu atentie in cazul in care obstructia este cauzata de bucati de sticla
sau ace care s-au blocat in interior.

Nota: Garantia nu acopera deteriorarea furtunului cauzata de curatarea acestuia.

Eliminarea blocajelor furtunului

- Verificati daca recipientul pentru praf este plin sau blocat. Goliti recipientul pentru praf.

Aspiratorul este supraincalzit. . Curétati sau inlocuiti filtrele.

Inlocuirea motorului trebuie sa se realizeze la un centru de service Electrolux autorizat.

A fost aspirata apd in aspirator Deteriorarea motorului cauzatd de patrunderea apei nu este acoperita de garantie.

Pentru orice alte probleme, contactati un centru de service Electrolux autorizat.



Mepbl npefoCcTOPOKHOCTHN

[aHHbIN NPUOOP MOXKET SKCMYaTUPOBATLCA AETbMU CTapLue 8 IeT U iMuamu C
OrpaHMYeHHbIMU GU3NYECKNMM, CEHCOPHBIMU UAN YMCTBEHHbBIMM CNOCOOHOCTAMU
1 C HEQOCTAaTOUYHbIM OMbITOM USIN 3HAHUAMMW TOSIbKO Mo NPUCMOTPOM UK Nocne
MOSTly4YeHNA COOTBETCTBYIOLUX NHCTPYKLMIA, MO3BONAIOWMX UM 6e30MnacHO
3KCMyaTUpoBaTb NPMOOP 1 JatowWwnx MM NpeacTaBeHre 06 0NacHOCTY,
CONPAXKEHHOW ero sKcnyaTaunen.

[leTn He JONMXKHbI UrpaTb C NPUGOPOM.

OuncTKa 1 BOCTYNMHOE NOJIb30BATENI0 TEXHMYECKOE 00CNYKMBAHNE HE JOMKHO
MPON3BOANTLCA AeTbMYK 6€3 NpucmoTpa.

B uenax 6e30nacHOCTM NOBPEXAEHHbIE YCTPOWCTBO UAN WHYP NUTAHNA JOMKHbI
ObITb 3aMeHEeHbI NPON3BOANTENEM, ar€HTOM MO 0OCYKMBAHWUIO UK APYTUM
KBaIMPULMPOBAHHbBIM CNELNannCcTOM.

Bcerpa BbIHMMaNTe BUSIKY 13 PO3ETKM Nepes YACTKOM Nprbopa 1 yXO40M 3a HUM.
He nonb3ynTteck nbinecocom 6e3 GpunbTpos.

BHUMAHMUE! «TypboweTka»* oCHaLleHbl BPaLLAoLWEeNCa WETKOW, B KOTOPOW
MOTYT 3aCTpeBaTb pa3finyHble npeameTbl. Icnonb3ynTe nx ToNbKO 418 OUNCTKN
NOBEPXHOCTEN, AN KOTOPbIX OHAa NpeAHa3HauYeHa, n cobntogante npu 3Tom
OCTOPOXHOCTb. [lepen n3BneyeHnem 3aCTPABLUNX MPEAMETOB UM OUNCTKON
LLIeTKW BbIKNOYanTe nbinecoc. *TonbKo oTaeNnbHble MOAENMN.

OCTOpPOXKHO

Mpnbop coaepxnT aneKTprnyeckne NpoBoaa.

- He npumeHanTe gna cbopa *KnakocTen.

« 1nAa mbITbA Npubopa He NorpyanTe ero B XNOKoCTb.

- PerynapHo npoBepAnTe WAaHr 1 He Nob3ynTeCb UM NPY NOBPEXAEHUN.

Bce 5TO MOXEeT NPUBECTU K CEPbE3HbIM MOBPEXAEHNAM ABUTATENS, HE
noanajalowWwmnm nog AencTeme rapaHTun.
JlaHHbIN Mblecoc NpefHa3HayeH TObKO A1 6bITOBOro NprUMeHeHNs.

He nonb3ymnrtecb nbinecocom

- B6nn3m nerkoBocnnameHAOWNXCA ra3oB U T. N.;

* 018 YACTKN OCTPbIX NPeaMETOB;

* Npu YOOpKe ropAaYven unm ocTbiBLLEN 30/1bl, HEMOTALWEHHbIX OKYPKOB U T. I.;
* Npu YOOpKe MeNKoW Nbiv, HaNpPUMep OT WTYKaTypKu, 6ETOHa, MyKMU.

Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTU NPY 06paLLeHN CO LUIHYPOM NUTAHNA

- PerynapHo npoBepanTe, He NOBPeXAeH Nu WHYpP UK WTencesbHasa BUSKa.
[Tonb30BaTbCA NbIIECOCOM C NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM NUTaHWA 3anpeLlaeTcs.

« B uenax 6e3onacHOCTV NOBPEXAEHHbIN LWHYP CNeayeT 3aMeHATb TONbKO B
aBTOPM30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Electrolux. lapaHTuitHoe obcnyxnBaHne
He pacnpoOCTPaHAETCA Ha NOBPEeXAeHNA LWHYpa NUTaHUA Mbliecoca.

« He TAHUTE 1 He NogHMMaNnTe Mblecoc 3a WHYP.

Bce paboTbl N0 06CAY>KNBAHMIO 1 PEMOHTY JOMKHbI BbIMNOMHATHCS TONIbKO B
aBTOPW30BaHHOM cepBMCcHOM LieHTpe Electrolux.

XpaHVITe nbi1eCoC B CyXOomM MecTe.

NHdopmauna ana notpedbutena

Electrolux He HeceT HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a Nt06ON ywepb, NOHECEHHbIN
13-3a HEMPaBUJIbHOIO NCMOJIb30BAaHNA AAaHHOIO 6bITOBOro Npmbopa nnu
BHECEHWA B HErO n3mMeHeHun. NoapobHasa rapaHTNA N CNUCOK CEPBUCHbIX
LIeHTPOB NPUBEAEHDI B rapaHTUNHON GpoLtope KomniekTa npubopa. Bawn
3aMeyaHusA O Nblnecoce 1 PyKOBOACTBE MO KCMayaTaumm coobuianTe no
anekTpoHHou nouTe floorcare@electrolux.com.

3abota 06 oKpy»kaloLlein cpege

Mbinecoc pa3paboTaH ¢ yueTom TpeboBaHMIN OXPaHbl OKpYKatoLen cpeabl. Bce
NIacTUKOBbIE AETanu NOMeYeHbl ANA BTOPUYHOM nepepaboTku. NogpobHee Ha
Hawwem BebcanTe: www.electrolux.com.

MaTepuran ynakoBku nogobpaH ¢ yuetom 3a60Tbl 06 OKpyKatoLlen cpeae u
nognexuT nepepaboTke.

Matepuansbl ¢ cumsosiom £5 cneayeT caaBath Ha nepepaboTky. [MonoxuTte
YMaKOBKY B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI AN1A C60pa BTOPUYHOIO Cbipbs.
MpuHUMan yyactre B nepepaboTke CTaporo 3neKTpobbiToBOro 060pyaoBaHMA,
Bbl nomoraeTe 3alMTUTb OKPY»KaloLLyo cpeay U 300POoBbe YenoBeka. He
BblOpacbiBaliTe BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM ObITOBYIO TEXHUKY, MOMEUYEHHYIO
CUMBOJIOM == [1OCTaBbTE M3J€eNNe Ha MeCTHOe NpeanpusaTne nNo nepepaboTke
BTOPMYHOTO CblpbA AN 06PATUTECH B CBOE MyHULMMNASIbHOE YrNpaBieHNe.,

3amep 3HaYeHu, NPUBOANMbIX Ha TabnnuKke sHepronoTpebneHus,
NPON3BOAMUTCA B COOTBETCTBUM C METOAAMN N3MEPEHNN,
pernameHTMpPoBaHHbIMN cTaHaapTom EN60312-1.

NMOUCK N YCTPAHEHUWE HEUCNPABHOCTEN

« Y6enuTech B TOM, YTO LUHYP NUTAHUS MblIeCOCa BKITOYEH B PO3ETKY.

« [poBepbTe BUIKY 1 LWHYP Ha NpeAMeT OTCYTCTBUA NMOBPEXAEHMN.

- [poBepbTe, He Neperopen n NpefoxpaHnUTeNb.

- [poBepbTe, pearvpyeT I Ha Balluy [eCTBUA CBETOBOW MHAUKATOP 6aTapeu, KOTopbIi
HaxoauTcA Ha pykosaTke Remote Control (ycTpoicTBO NpeaycMOTPEHO TONIbKO B OTAEMbHbIX
Mozensx).

Mbinecoc He BKAOYaeTCA.

Bo3moKHO, nbinecoc neperpesnca. OTKAUMTE MbIIECOC OT CETU NEKTPOMNUTAHNSA 1 MPOBEPLTE,
He 3acopeHbl N1 HAacaaKa, TPYOKa, WiaHr 1 GunbTpbl. [larite nbliecocy ocTbiTb B TedeHune 30
MUHYT, MOC/E Yero CHOBa MOAK/OUNTE MblIecoC K CETH.

Ecnv nbinecoc He HauHeT paboTaTb, 06paTuTeCh B 0duULMaNbHbIN cepBUCHBIN LeHTp Electrolux.

lNbinecoc BbIKNOYaeTCA.

- [lpoBepbTe, He 3aMOHEH NV NMbINECOOPHVIK U HE OFPAHNYEH JIN JOCTYM B HETO MbIJIN.
- [poBepbTe, He 3aCOPEeHbI M HacaaKa, TPYOKa, WaHr 1 GUbTPbI.

- [poBepbTe, HAXOAATCA /N HA CBOMX MECTAX MbleCOOPHUK 1 GUnbTpbl. QuncTute nnm
3ameHunTE GUNBLTPBI.

Ecnu WwnaHr noBpeXKaeH, ero HEO6XOAVMO 3aMEHNTb.

YMeHbLmnnacb MOLWHOCTb
BCacCblBaHUA.

YT06bl OUNCTUTD LUMAHT, COXKMUTE ETO.

ByabTe 0CcTOpOXHbI: 3acopeHre MOXKeT 6biTb BbI3BaHO NMonafjaHnem B WAAHT CTeKIa Uan
OumncTKa WaHra UFOJIOK.

MprmeyaHne. Ha noBpeXxaeHVA WnaHra, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe €ro OYUCTKW, FapaHTUA He

pacrnpocTpaHAeTCA.

« [lpoBepbTe, He 3aNOHEH IV NbINECOOPHVIK U HE OFPaHNYEH SN JOCTYN B HErO MbIN.
OnycToLwmTe MblnecéopHUK.
» OuncTrTe NN 3aMeHuTe GUIBLTPDI.

Mbinecoc neperpencs.

[iBuratesib HeO6X0AMMO 3aMeHUTb B 0pu1LIMaNbHOM cepBUCHOM LieHTpe Electrolux.
Ha noBpexpaeHus aBuratesns, BO3HVKLIME B pe3yibTaTe NornafgaHusa B HEro BOAbI, rapaHTHA He
pacnpocTpaHAeTcs.

B nbinecoc nonana Bopaa.

Mpu BO3HMKHOBEHUN JPYryX HEMonaaoK obpaTuTech B obuLManbHbii cepBUCHBIN LieHTp Electrolux.



Sakerhetskrav och varning

Produkten kan anvandas av barn fran atta ars alder och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental halsa eller brist pa erfarenhet och kunskap om
de 6vervakas eller instrueras om hur produkten anvands pa ett sakert satt och
forstar riskerna i samband med anvandningen.

Barn ska inte leka med produkten.
Rengdring och anvandarunderhall ska inte goras av barn utan 6vervakning.

Om strykjarnet eller stromkabeln har skadats maste den bytas ut av tillverkaren,
auktoriserad servicepersonal eller nagon annan kvalificerad person for att
undvika fara.

Koppla alltid fran dammsugaren fran eluttaget innan rengoéring och skotsel.
Anvand aldrig dammsugaren utan filter.

VARNING: Det tillhérande turbomunstycken* har en roterande borste dar delar
kan fastna. Var god anvand det med férsiktighet och endast pa avsedda ytor.
Var god stang av dammsugaren foére du tar bort delar som fastnat eller fére du
rengOr borsten. *Bara vissa modeller.

Varning

Den har dammsugaren innehaller elektriska anslutningar.

« Sug aldrig upp vatska.

- Sank inte ned enheten i vatska for rengéring.

- Slangen bor kontrolleras regelbundet och ska inte anvandas om den ar
skadad.

Ovanstaende kan orsaka allvarliga skador pa motorn och dessa skador omfattas
inte av dammsugarens garanti.
Dammsugaren ar endast avsedd for hemmabruk.

Anvand aldrig dammsugaren

- i narhet av brandfarliga gaser eller liknande,

- for att dammsuga upp vassa foremal,

- for att dammsuga upp varm eller kall aska, glodande cigarettfimpar eller
liknande,

- for att dammsuga upp fint damm, till exempel puts, betong eller mjol.

Sakerhetsatgarder for stromsladden

- Kontrollera regelbundet att stickpropp och sladd ar i oskadat skick. Anvand
aldrig dammsugaren om sladden ar skadad.

« Om den ar skadad maste den bytas ut av personal pa ett auktoriserat
Electrolux-servicecenter for att undvika fara. Skador pa dammsugarens sladd
omfattas inte av garantin.

« Dra eller lyft aldrig dammsugaren i sladden.

All service och alla reparationer maste utforas av ett auktoriserat Electrolux-
servicecenter.
Forvara dammsugaren pa en torr plats.

Konsumentinformation

Electrolux ansvarar inte for skador som uppstatt i samband med olamplig
anvandning eller vardslos hantering av enheten. Mer information om

garanti och kontaktuppgifter finns i den garantibroschyr som medféljer

i forpackningen. Om du har synpunkter pa dammsugaren eller den har
bruksanvisningen kan du skicka e-post till oss pa adressen floorcare@electrolux.
com.

Policy om hallbar utveckling

Produkten ar utformad med tanke pa miljon. Alla plastdetaljer ar markta for
atervinning. Mer information finns pa var webbplats: www.electrolux.com.
Forpackningsmaterialet har valts med tanke pa miljén och kan atervinnas.

Atervinn material med symbolen &. Atervinn férpackningen genom att placera
den i lampligt karl. Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att
atervinna avfall fran elektriska och elektroniska produkter. Slang inte produkter

)i

markta med symbolen = med hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta kommunkontoret.

De deklarerade vardena pa energimarkningen mats enligt de nédvandiga
matmetoderna (EN 60312-1).

FELSOKNING

« Kontrollera att elsladden sitter i vagguttaget.

- Kontrollera sa att inte kontakten eller elsladden ar trasig.

- Kontrollera att inte sékringen har gatt.

- Kontrollera om batteriindikatorn pa fjarrkontrollen fungerar (galler bara vissa modeller).

Dammsugaren startar inte

Dammsugaren kan vara éverhettad. Dra ur elsladden. Kontrollera om munstycket, réret, slan-
gen eller filtren &r blockerade. Lat dammsugaren svalna i 30 minuter innan du satter pa den
igen.

Om den fortfarande inte fungerar, kontakta ett auktoriserat Electrolux servicecenter.

Dammsugaren stangs av helt plotsligt

- Kontrollera sa att inte pasen ér full eller blockerad.
. ] - Kontrollera sa att inte munstycket, roret, slangen eller filtren ar blockerade.
Minskad sugkapacitet - Kontrollera sa att dammbehallaren och filtren sitter pa plats. Rengér eller byt filtren.

Om slangen éar trasig maste den bytas.

Rengdér den genom att “trycka” pa den.
Rengéra slangen Var forsiktig om blockeringen har orsakats av glas eller nalar som fastnat inuti slangen.
Obs:Garantin tacker inte eventuell skada pa slangen som orsakas av rengéring.

- Kontrollera om dammbehallaren ar full eller blockerad. Tom dammbehallaren.

Dammsugaren ar 6verhettad - Rengér eller byt filtren.

Motorn maste bytas pa ett auktoriserat Electrolux servicecenter.

Ve el e I D g Garantin géller inte om motorn har skadats pa grund av att vatten har trangt in.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.



Slovenscina

Varnostne zahteve in opozorila

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe

z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Ci$¢enje in vzdrzevanje uporabnika ne sme izvajati otrok brez nadzora.

Ce sta naprava ali napajalni kabel poskodovana, ju mora proizvajalec, serviser
ali druga usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

Pred CisCenjem ali vzdrzevanjem aparata iztaknite napajalni kabel iz elektri¢ne
vti¢nice.
Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

OPOZORILO: Roc¢na turbo sesalna krtaca ima* vrteco krtaco, v katero se lahko
ujamejo deli. Uporabljajte jo previdno in samo na predvidenih povrsinah.
Izklopite sesalnik, preden zaCnete odstranjevati ujete dele ali Cistiti krtaco. *Le
doloceni modeli.

Pozo

Aparat vsebuje elektricne prikljucke.

- Ne sesajte tekocin.

- Pri ¢isCenju aparata ne potapljajte v vodo.

- Redno preverjajte, ali je upogibljiva cev poskodovana in je v tem primeru ne
uporabljajte.

Navedeni vzroki lahko povzrocijo resno okvaro motorja, ki je garancija ne krije.

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

Sesalnika ne uporabljajte

« Blizu vnetljivih plinov ipd.

« za sesanje ostrih predmetov.

- za sesanje vroce ali hladne zlindre, tlecih cigaretnih ogorkov itd.
- za sesanje finega prahu, npr. mavca, betona ali moke.

Opozorila v zvezi z elektri¢cnim napajalnim kablom

- Redno preverjajte, Ce je kabel poskodovan. Sesalnika nikoli ne uporabljajte, e
je kabel poskodovan.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le Electroluxov serviser,
sicer se izpostavljate nevarnosti. Poskodbe napajalnega kabla sesalnika
garancija ne krije.

- Sesalnika nikoli ne vlecite ali dvigujte za kabel.

Vsa vzdrZevalna dela in popravila mora opraviti pooblasceni Electroluxov servis.

Sesalnik shranjujte na suhem mestu.

Informacije za potrosnike
Electrolux zavraca vso odgovornost za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne

uporabe aparata ali zaradi nepooblas¢enega poseganja v aparat. Podrobnejse
informacije o garanciji in kontaktnih podatkih za stranke preberite v priloZeni
garancijski knjizici. Ce imate kakrsnakoli dodatna vprasanja ali komentarje v
zvezi s sesalnikom ali navodili za uporabo, smo vam na voljo na e-postnem
naslovu floorcare@electrolux.com.

Politika trajnostnega razvoja

Pri nacrtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za varovanje okolja. Vsi
plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje. Podrobnosti lahko preberete na nasem
spletnem mestu: www.electrolux.com.

Ovojnina je okolju prijazna in jo je mogoce reciklirati.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol 5. Embalazo odloZite v ustrezne
zabojnike za reciklaZzo. Pomagajte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati

odpadke elektricnih in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s simbolom E
ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralis¢e
za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

Navedene vrednosti na energijski nalepki so izmerjene v skladu z zahtevanimi
merilnimi metodami (EN60312-1).

ODPRAVLJANJE TEZAV

- Preverite, ali je kabel priklju¢en na elektri¢cno omrezje.

- Preverite, ali sta vti¢ in kabel pokvarjena.

- Preverite, ali je pregorela varovalka.

- Preverite, ali se kontrolna lucka baterije na rocaju z daljinskim upravljanjem odziva (samo
doloc¢eni modeli).

Sesalnik se ne zazene.

Sesalnik se lahko pregreje: odklopite ga iz omrezja; preverite, ali so nastavek, cey, gibljiva cev
Sesalnik se ustavi. ali filtri zamaseni. Pocakajte 30 minut, da se sesalnik ohladi, preden ga ponovno priklopite.
Ce sesalnik $e vedno ne deluje, se obrnite na pooblas¢eni Electroluxov servisni center.

« Preverite, ali je posoda za prah polna ali zamasena.
o . - Preverite, ali so nastavek, cev, gibljiva cev ali filtri zamaseni.
AT IR ERE R A B T - Preverite, ali so posoda za prah in filtri na mestu. Ocistite ali zamenjajte filtre.

Ce je gibljiva cev poskodovana, jo boste morali zamenjati.

Cev odstranite tako, da jo “stisnete”.
Odstranitev cevi Vendar bodite previdni, ker je lahko ta zamasitev posledica v cevi ujetega stekla ali igel.
Opomba: garancija ne krije nikakrsne poskodbe cevi zaradi ¢iscenja.

- Preverite, ali je posoda za prah polna ali zamasena. Izpraznite posodo za prah.

Sesalnik se je pregrel. - Ocistite ali zamenjajte filtre.

Motor bo treba zamenjati pri pooblas¢enem Electroluxovem servisnem centru.

V sesalnik je bila posesana voda. " " . .
J P Garancija ne krije okvar motorja, zaradi vdora vode.

Za morebitne nadaljnje tezave se obrnite na pooblasceni Electroluxov servisni center.



Slovensky

Bezpecnostné poziadavky a vystrahy

Tento spotrebi¢ mézu obsluhovat deti od veku 8 rokov a ludia so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi
skusenostami ¢i vedomostami pod dohladom alebo s pokynmi na bezpecné
pouzivanie spotrebica za podmienky, Zze rozumeju suvisiacim rizikam.

Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti bez dohladu.

Ak su zariadenie alebo kabel napajania poskodené, musi ich vymenit vyrobca,
servisny technik alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pred Cistenim alebo udrzbou pristroja vzdy vytiahnite kabel zo zasuvky.
Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.

UPOZORNENIE: Turbo hubice* maju rotacnu kefu, v ktorej mézu uviaznut
necistoty. Pouzivajte ich opatrne a len na urcenych povrchoch. Pred
odstranovanim uviaznutych necistot alebo Cistenim kefy vypnite vysavac. *Len
urcité modely.

Varovanie

Tento pristroj obsahuje elektronické spoje.

- Nikdy nevysavajte tekutiny.

« Pristroj necistite ponaranim do Ziadnej tekutiny.

- Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat a nesmie sa pouzivat, ak je
poskodena.

Nedodrzanie tychto pravidiel méze spdsobit vazne poskodenie motora, na
ktoré sa nevztahuje zaruka.
Tento vysavac je urCeny iba na pouzitie v domacnosti.

Vysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie

- V blizkosti horlavych plynov atd.,

« ostrych predmetov,

- horucich alebo studenych uhlikov, horiacich cigaretovych ohorkov a pod.,
- jemného prachu, napr. z omietky, betonu, muky.

Opatrenia tykajuce sa kabla napdajania

- Pravidelne kontrolujte, i nie su zastrcka alebo snura poskodené. Nikdy
nepouzivajte vysavac, ak je Snura poskodena.

« Ak je kabel napajania poskodeny, méze ho vymenit len technik
autorizovaného servisného centra spolocnosti Electrolux, aby sa predislo
Urazu. Na poSkodenie kabla vysavaca sa nevztahuje zaruka.

- Vysavac nikdy netahajte ani nezdvihajte za privodnu Snuru.

Kompletny servis a opravy musi vykonavat autorizované servisné stredisko

spolo¢nosti Electrolux.

Vysavac skladujte na Cistom a suchom mieste.

Informacie pre spotrebitela
Spolocnost Electrolux nenesie zodpovednost za Ziadne skody spdsobené

nespravnym pouzivanim spotrebica alebo neopravnenym zasahovanim do
spotrebica. Dalsie informacie o zaruke a kontakty pre spotrebitelov ndjdete
v podmienkach zaruky dodanych v baleni. Ak mate pripomienky k vysavacu
alebo navodu na pouzivanie, poslite nam e-mail na adresu floorcare@
electrolux.com.

Stratégia trvalo udrzatelného rozvoja

Tento vyrobok je navrhnuty s ohfadom na Zivotné prostredie. Vietky plastové
sucasti su oznaCené na ucely recyklacie. DalSie informacie najdete na nasej
webovej stranke www.electrolux.com.

Pouzité baliace materialy nezataZuju Zivotné prostredie a mozno ich recyklovat.

Materialy oznac¢ené symbolom ¢5 odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu. Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte

spotrebice oznacené symbolom E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recykla¢nom zariadeni alebo sa obratte na obecny
alebo mestsky drad.

Hodnoty uvadzané na stitku energetickej ucinnosti sa meraju podla
pozadovanych metdd merania (EN60312-1).

RIESENIE PROBLEMOV

- Skontrolujte, ¢i je kabel pripojeny k elektrickej sieti.

- Skontrolujte, ¢i nie je poskodend zastrcka a kabel.

- Skontrolujte, ¢i sa nevypalila poistka.

- Skontrolujte, ¢i reaguje kontrolka v rukovati dialkového ovladania (iba urcité modely).

Vysavac sa nespusta

Vysévac moze byt prehriaty: odpojte ho z elektrickej siete a skontrolujte, ¢i nie su hubica,

trubica, hadica alebo filtre blokované. Vysavac pred opatovnym zapojenim do elektrickej siete
Vysévac sa zastavi nechajte vychladnut 30 minut.

Ak vysavac stale nefungujte, kontaktujte autorizované servisné stredisko spoloc¢nosti Elec-

trolux.

« Skontrolujte, ¢i nie je nadoba na prach plna alebo upchata.

- Skontrolujte, ¢i nie su hubica, trubica, hadica alebo filtre blokované.

- Skontrolujte, ¢i su nadoba na prach a filtre na mieste. Vycistite alebo vymerite filtre.
Ak je hadica poskodena, bude potrebné ju vymenit.

Znizena sacia kapacita

Hadicu vycistite jej ,vyzmykanim®.

Davajte si vSak pozor, ak je upchanie sposobené sklom alebo ostrymi predmetmi zachytenymi
v hadici.

Pozndmka: Zaruka nezahfna poskodenie hadice sposobené jej Cistenim.

Cistenie hadice

« Skontrolujte, ¢i nie je nddoba na prach plna alebo upchata. Vyprazdnite nadobu na prach.

Vysavac je prehriaty - VVymerite alebo vyprazdnite filtre.

Bude potrebné vymenit motor v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Electrolux.

Do vysavaca bola nasata voda Na poskodenie motora spdsobené vniknutim vody sa nevztahuje zaruka.

V pripade akychkolvek dalsich problémov kontaktujte autorizované servisné stredisko spoloc¢nosti Electrolux.



D1C KV

YcnoBu n ynosopema y Be3u ca 6e3begHowhy

OBaj ypehaj mory fa KopucTe geua y3pacTta 8 roguHa u ctapuja Kao 1 ocobe ca
yMareHOM QU3NYKOM OCeT/bUBOLLNY, MV MEHTASTHUM CNOCOOHOCTMA UM 0cobe
6e3 ogroapajyher nckycTBa 1 3Harba YKONMKO MMma ce 0be3bean Hag3op uim nm
ce Aajy ynyTcTBa y Be3u ca Kopuwherem ypehaja Ha 6e36eaH HaunH 1 CXBaTajy
OMACHOCTY KOjUMa CY U3JI0XKEHMN.

[eua He cmejy ga ce urpajy ypebajem.
[eua He cmejy fa obaBrbajy umiwhemne 1 ogpkaBare 6e3 Hag3opa.

AKo je ypehaj unu kabn 3a Hanajarbe owTeheH, 3ameHy ypehaja mopa fa n3spLuy
npomn3ssohau, eros osnawheHn cepsuc nnm apyra KeanmdukoBaHa 0coba Kako
Ou ce n3berne cBe ONAaCHOCTML.

VIcKrbyumnTe ycrucmBay u3 CTpyje npe cBakor ynwhera 1 3axBaTta Ha ofp»KaBamby.
He KoprCTWTE yCMCUBAY aKo Ce y HeMy He Hanase Gpuntepu.

YNO30PEE: Typ6o uetka* nma potupajyhy ueTky y Kojy Mory aa ce 3arnase
CTpaHu npegmeTn. byaute onpesHu npunmukom Kopuwhena Typbo yeTke u
KOPUCTUTE je caMo Ha npefsuheHrM noBpLrHama. IckibyumTe ycucmsay npe
Bahetba 3arnaB/beHnx npegmeta u npe umwherba yetke. *Camo ko ogpeheHnx
mogena.

Onpes

OBaj ypehaj cagpun enekTpryHe crojese.

« He ycuncaBajte TeyHOCT

« He unctnte ycncmBau ypararmemM y TEYHOCT

« PenoBHO npoBepaBajTe MCNPaBHOCT LipeBa YCUCMBAYa; He KOPUCTUTE ra aKo je
owrTeheHo.

Y cynpoTHoM, Mmoxe aa gohe o 036ubHor owrtehewa MOTOpa, Koja rapaHumja He
NOKpMBa.
Ypehaj je HamerbeH camo 3a KyhHy ynotpe6by.

He Kopuctute ycucnsau

« Y 61131HM 3anarbUBmUX racoBa u C.

« 3a yCncaBate oWwTpux npegmera.

« 3a ycncaBame Xapa v nenena, HeyralleHux yurapeta u .

« 3a ycuncaBatrbe Bpno CUTHe NpaLlviHe, Ha NpMep rMncaHe npatwviHe, 6eToHCKe
MpawvHe nnu bpatuHa.

Mepe onpesa y Be3u ca Kabiom 3a Hanajatbe

- PegoBHO npoBepaBajTe fa N Ha Kabny 3a Hanajare 1 yTUYHMULM MMa owwTehetba.

He kopucTuTe ycncmBay ako je veros Kabn 3a Hanajarbe owTeher.

« AKO je Kabn owTeheH, NoTpebHO je fa ra 3ameHu cepBurC oBnalheH o cTpaHe
kKoMmnaHwuje Electrolux pa 6u ce n3berne pusnyHe cutyaumje. [apaHumja He
nokpurBa owTehera kabna 3a Hanajame ycucrBaya.

« He ByuuTe 1 He nogmxunTe ycucmeay gpxehu ra 3a kabn.

OppaBare 1 nonpasky cMe fa 06aB/ba UCK/bYUMBO cepBuC oBnawheH of
cTpaHe KomnaHuje Electrolux.

YcucmBay vyBajTe Ha CyBOM MeCTY.

NHpopmauumje 3a noTpoluaue

Electrolux, cogpwvye cBy OAroBOpHOCT 3a CBY LUTETY KOja HacTaHe ycneq,
HenpaBwiHe ynoTpebe ycncuBaya 1 ycneg HeosnawheHor ogpxaBatba,
cepsucupara 1 mogudukaumje ypehaja. Buiue getama o rapaHumjm 1 KOHTaKT
ocobama 3agy»KeHUM 3a KOHTaKT Ca NOTPOLIAYMMa NOTPAXKMTE Y rapaHTHOM JINCTY
KOju cTe 4obunm y3 ycncmBad. AKO MaTe KOMEHTApe O YCUCUBaYy WK O YMyTCTBY
3a ynoTpeby obpatuTte Ham ce nyTem e-noLuTte Ha agpecy floorcare@electrolux.
com.

CmepHuMLe 3a eKONOLWKY OAPXNUBOCT

[Mpynukom an3ajHrparba OBOTr NPOM3BOAA BeNNKA NaXHba je nocBeheHa XNBOTHO]
cpenvHn. CBKM NNacTUYHKM 4eNI0BU MMajy O3HaKY KOja O3HayaBa a Mory aa ce
peunknupajy. letasbHe MHPOpPMaLMje NOTPaXKMTe Ha HaleM Beb cajTy www.
electrolux.com.

Ambanaxa je HanpaB/beHa of MaTepwjana Koju He 3arahyjy >KMBOTHY CpeviHy 1
KOju Ce MOry peuunknmparu.

PeLviknupajte matepmjane ca oBuM cumbosiom 5. OgioxuTe matepujan 3a
MnakoBame y oaroBapajyhe koHTejHepe aa 6u bunu peumknunparu. lMomosunte

Yy 3aLUTUTN XNBOTHE CPeAVHE 1 3aPaB/ba Jbyan 1 PELMKNNPAjTE OTHAAHE
enekTpuYHe 1 enekTpoHcke ypehaje. Ypehaje ca oBMM cumbonom = HemojTe
ofnaratu 3ajegHo ca KyhHum otnagom. OgHecmTe Npon3BOgA Y JIOKASTHO
CaKyn/banuwiTe 3a peuuKknMpame uam ce o0bpatuTte NOKanHoj KaHuenapwmju 3a
PeLnKNaxy.

[JeknapuncaHe BpegHOCTV Ha EHEPreTCKOj HaNenHNUM n3MepeHe Cy y Cknagy ca
3axTeBaHMM MeToguma meperba (EN60312-1).

PELWABAIE NMPOBJIEMA

PROBLEM SOLUTION

- MpoBepwTe fa N je Kabn yTakHYT y 3UAHY YTUYHULLY.
« [poBepunTe Aa yTUKay 1 Kabn Hucy owteheHu.
Ako ycucmBay Hehe fa ctapTyje « [poBepuTe Aa HNje NCKOYMO Ocurypau.
- [poBepuTe Aa N MHAMKATOPCKa Namnuua 6atepuje y pyumum JarbUHCKOT yrpasrbaya
pearyje (camo Ha ofpeheHM mofenuma).

YcucrBay je MoXza NperpejaH: MCKibyunTe ra U3 3ugHe yTUYHNULE; NPOBEPUTE Aa MIA3HNL,
LieB, UpeBo unu untepu HUCy 6nokupanmn. OctaBrTe ycucrBay fa ce oxnagm 30 MyMHyTa npe
HEero LUTO ra MOHOBO MPUKIbYUUTE Y 3UAHY YTUUHNLLY.

AKo ycrcrBay 1 flarbe He paau, obpatuTte ce oBnalwheHOM CEPBCHOM LIEHTPY KOMMaHuje
Electrolux.

YcncrBau npecTtaje ga pagu

- [poBepwTe Aa N je NocyAa 3a NpaLvHy nyHa Unn 3anyLieHa.
- [poBepuTe Aa v Cy MnasH1La, LeB, LpeBo nnu Guntepu 61oKmpaHu.
CMatbeH KamnayuTeT ycucaBama - MpoBepwTe Aa nn cy NocyAa 3a NpaLwvHy 1 GunTepy Ha CBOM MecTy. OUNCTUTE UKW 3aMeHUTE
dunTtepe.
AKo je upeBo owTeheHo mopahe fa ce 3ameHN.

OuuncTuTe LUpeBO Tako WTo heTte ra ,cTUcKaTn”.

MebhyTrm, byanTe Nax/brBKM y Clyyajy Aa Cy 3a4ensberbe NPOoy3pOoKoBanyv CTakIo Uian urne
Ynwhere upesa 3arfaB/beHe y LpeBy.

HanomeHa: lfapaHuumja He MOKPMBa HMKAKBO oLTeherbe LpeBa 13a3BaHOr HEeroBnM

ynwherem.

- [lpoBepwTe fa N je nocyAa 3a NpaLlvHy MyHa unu 3anyLeHa. MicnpasHute nocyay 3a
YcncumBau je nperpejaH npaLumHy.
- OuncTrTe Nnn 3ameHnTe duntepe.

Buhe HeonxoAHO 3ameHUTV MOTOP Yy oBnalwheHOM cepBUCHOM LieHTPY KommaHmje Electrolux.

Bopa je ycmcaHa y ycucrsay A
Aajey Yy OwTehera MoTOpa MPOY3pOKOBaHa NPOAVPakbeM BOLE HUCY MOKPUBEHA FrapaHLvjoM.

3a 6uio KakBe gpyre npobneme, o6paTnTe ce oBnawheHom cepBMCHOM LieHTPY KomnaHuje Electrolux.



Emniyet gereksinimleri ve uyarilar

Bu cihaz, gozetim altinda bulunmalari ve cihazin emniyetli bir sekilde
kullanimina yonelik bilgilerin verilmesi ve ilgili tehlikeleri anlamis olmalari
kosuluyla 8 yasindan buyuk cocuklar ve dustuk fiziksel, duyusal veya mental
guce veya deneyim ve bilgi yoksunluguna sahip kisilerce kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gézetim altinda bulunmayan ¢ocuklarca
yapiimamalidir.

Cihaz veya elektrik kablosu hasar gorurse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaciyla s6z konusu kablo; Uretici, servis temsilcisi veya benzer
niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Cihazi temizlemeye veya bakimini yapmaya baslamadan 6nce daima fisini
prizden cikartin.

Elektrikli sipUrgeyi asla filtreleri olmadan kullanmayin.

UYARI: Turbo u¢ aksesuari icinde*, parcalarin sikisabilecegi bir doner firca
bulunur. Bu aksesuari litfen dikkatle ve yalnizca belirtilen yiizeylerde kullanin.
Sikisan parcalari ¢cikarmadan veya fircayl temizlemeden 6nce litfen elektrikli
stpurgeyi kapatin. *Yalnizca bazi modellerde.

Dikkat

Bu cihazda elektrik baglantilari bulunmaktadir.

« Asla sivi cekmek icin kullanmayin.

- Temizlemek amaciyla asla herhangi bir siviya daldirmayin.

« Hortum duizenli olarak kontrol edilmeli ve hasar gorduginde
kullanilmamalidir.

Yukarida sayilanlar motora zarar verebilir; bu tir hasarlar garanti kapsaminda
degildir.
Elektrikli sipurge, yalnizca evde kullanim amachdir.

Elektrikli supiirgeyi asagidaki durumlarda/ yerlerde asla kullanmayin:
- Yanici gazlar vb. yakini

« Keskin cisimler tizerinde

- Sicak veya soguk kdller, yanik sigara izmaritleri, vb.

- Orn. alci, beton, un gibi ince tozlar.

Gii¢ kablosu onlemleri

- Diizenli olarak fis ve kablonun hasarli olup olmadigini kontrol edin. Kablonun
hasarli oldugu durumlarda elektrikli stiptirgeyi asla kullanmayin.

- Kablo hasar gorurse, tehlikeli durumlarin engellenmesi agisindan yetkili
Electrolux servis merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir. Elektrikli stiiptirge
kablosu hasarlari garanti kapsaminda degildir.

- Elektrikli sipurgeyi asla kablosundan tutarak cekmeyin veya kaldirmayin.

Biitlin servis ve onarim islemleri yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan

yapilmalidir.
Elektrikli sipurgeyi kuru bir yerde saklayin.

Tiiketici bilgileri

Electrolux, cihazin uygun olmayan bicimde kullanilmasi veya kurcalanmasi
nedeniyle olusan hicbir hasarin sorumlulugunu kabul etmez. Garanti ve
tuketiciler icin iletisim bilgileriyle ilgili olarak ambalajdaki Garanti Kitap¢igina
bakin. Elektrikli siplrge veya Kullanim Talimatlari ile ilgili yorumlarinizicin
litfen floorcare@electrolux.com adresinden bize ulasin.

Surdurulebilirlik politikasi

Bu Uriin, cevre lizerindeki etkileri g6z 6nuine alinarak tasarlanmistir. Tim plastik
parcalar, geri donustirme islemleri dikkate alinarak isaretlenmistir. Ayrintilar
icin web sitemizi ziyaret edin: www.electrolux.com.

Ambalaj malzemesi ¢cevre dostudur ve geri donusturulebilir.

Su sembole sahip malzemeler geri donusturilebilir &. Ambalaji geri dontisim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri
donusimune ve cevre ve insan saghginin korunmasina yardimci olun. Ev atig

semboll it bulunan cihazlar atmayin. Urlini yerel geri doniisiim tesislerinize
gonderin ya da belediye ile irtibata gecin.

Enerji etiketinde belirtilen degerler gerekli 6lctim yontemlerine (EN60312-1)
gore olcular.

SORUN GIDERME
T

» Fisin prize takilip takilmadigina bakin.
« Fis ve elektrik kablosunun hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrik stipurgesi calismiyor - Sigortanin atip atmadigini kontrol edin.
- Uzakta kumanda kolundaki pil gésterge isiginin yanip yanmadigini kontrol edin (sadece
belirli modeller).

Cihaz asiri derecede isinmis olabilir: kabloyu prizden cikarin; noziiliin, borunun, hortumun
ya da filtrelerin tikali olup olmadigini kontrol edin.. Prize tekrar takmadan 6nce cihazinizi 30
dakika boyunca sogumaya birakin

Cihaz hala calismiyor ise yetkili bir Electrolux servis merkezi ile irtibata gegin.

Cihaz duruyor

« Toz torbasinin dolu olup olmadigini ya da tikali olup olmadigini kontrol edin.
« Nozil, tip, hortum veya filtrelerin tikali olup olmadigini kontrol edin.
Dusuk emis kapasitesi - Toz haznesinin ve filtrelerin yerine olup olmadiklarina bakin. Filtreleri temizleyin veya
degistirin.
Hortum zarar gordiyse degistirilmesi gerekecektir.

Hortumu “sikistirarak temizleyin.

Ancak, hortum icinde tikanmaya neden olan kirlerin cam veya igne olmasi ihtimaline karsi dik-
katli olun.

Not: Temizlige bagh hortum hasari garanti kapsaminda degildir.

Hortumun temizlenmesi

» Toz torbasinin dolu olup olmadigini ya da tikali olup olmadigini kontrol edin. Toz haznesini
Elektrik stipurgesi asiri isintyor bosaltin.
- Filtreleri temizleyin veya degistirin.

Motorun yetkili bir Electrolux servisinde degistirilmesi gerekebilir.

Eleketrik stipdirgesinin icine su sizmis Motorun icerisine su sizmasindan kaynaklanan hasar garanti kapsaminda degildir.

Sorunlariniz icin yetkili bir Electrolux servisiyle irtibat kurun.



YKpaiHCbKui

Bumoru TexHiku 6e3nekn Ta nonepemKeHHs

Llen npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU CTapLue 8 pOKiB Ta 0cobamm

i3 SHUXKEHUMN (i3NYHUMKN, CEHCOPHMMM @00 NCUXIYHMMK MOXKITMBOCTAMM YK
HelOoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAaHHAMM NnLe Nif HarnAaaoM abo nicna NnpoBeAeHHs
IHCTPYKTa)y CTOCOBHO 6€3MeYHOro KOpMCTyBaHHA NPUIAAOM Ta PO3yMiHHSA
MNOB'A3aHNX i3 UM PU3MKIB.

[liT He MOBWHHI rPaTUCD i3 NPWUIASOM.
UniieHHA Ta TeXHiYHe 06CTyroByBaHHA HE MOXKHA BUKOHYBATU OiTAM 0e3 HarnAgy.

Y BUNaAKy NOLWKOAKEHHA Npunaay abo WHypa XMUBAEHHA NOro Ma€ 3aMiHUTK
BUPOOHNK, NOro CepBiCHMI LIeHTpP abo iHwWa KBanidpikoBaHa 0coba, 1wob 3anobirtu
HELLACHOMY BUMAAKY.

CnigkynTe 3a T1m, WwWo6 npunag 6yno Bia'€eAHaHO Bif AXepena XMUBNEHHA nepea
YMLLEHHAM abO PEMOHTOM.

Y »oAHOMyY pa3i He BUKOPUCTOBYITE NNOCoc 6e3 Qinbrpis.

YBATA: Typ60-HacagKu* oCHalLEHi WITKOL, WO 06ePTAETLCA, B AKY MOXYTb
MOTPaNWTK CTOPOHHI NpeameTn. KopncTyntecb HUMI 3 00EPEXHICTIO Ta nLle

Ha MPU3HaYeHMX 4N1A Lboro noBepxHaAX. lNepL HiXX BUAanUTK NnpeameTu, Wwo
MOTPANUAN Ha LiTKY, a0 Nepes OUMLLEHHAM LWiTKA BUMKHITb NUIOCOC. *3anexHo
Big mofeni.

YBara

[Mpunag MiCTUTb eNeKTPUYHI po3'emu.

« Y )XogHoMmy pasi He 36upaliTe piguHy 3a JONOMOrO NUI0COCa.

+ He nomiwanTe B cepeguHy NMnococa PignuHy AnAa YnLeHHA.

« WnaHr HeobXigHO perynAapHo NepeBipATY | He BUKOPUCTOBYBATH B pa3i
MOLIKOLKEHHSA.

BuwesragaHe MoXe NPU3BECTU 10 CEPMO3HOMO MOLKOAXKEHHA MOTOPA, a TaKe
MOLUKOIPKEHHS HE MOKPUBAETLCA raPaHTIEID.
[Mnnococ Nnpr3HauYeHOo BUKOYHO [/1A 3aCTOCYBaHHSA B IOMaLLHiX yMOBaXx.

Y )oaHOMy pasi He BUKOPUCTOBYINTE NUNOCOC

« [lopyu i3 razamu, WO nNerko 3arMMaroTbCA TOLLO;

« 0N1A NPUOMPaAHHSA rOCTPUX NPEAMETIB;

« 0119 30MPaHHA rapAYOol Yn XONTIOAHOI 3011, HEAONAJKIB TOLLO;

« AnA 30MpaHHA TOHKOAUCMEPCHOrO MUY, HANPWKNaA Bif WTYKaTypKK, 6ETOHY,
abo 6opolulHa.

MonepepKeHHA WOAO WHYpPa XKNBNEHHA

- [epeBipTe, UM He NOLWKOAKEHO Kabesb Ta BUJIKY. Y »KOQHOMY pa3i He
BUKOPUCTOBYIMTE MUIOCOC, AKLLO LWHYP XUBNEHHA MOLIKOLXEHO.

« AKLLO LWHYP >KNBEHHA NOLLKOLXKEHO, PEMOHT HEOOXIAHO 34iCHIOBATU NMLLE B
cepicHomy LeHTpi Electrolux B uinax 6e3neku. MowKogXeHHA WHypa NUI0Ccoca
He MianAra€e rapaHTiiHOMY PEMOHTY.

« Hikonn He TArHITb Ta He nigHiManTe NMNoCoC 3a WHYP.

O6cnyroByBaHHA Ta PEMOHT NUJIOCOCA MOXKYTb BUKOHYBATH JIMLLE aBTOPM30BaHi
cepsicHi ueHTpu Electrolux.
36epiranTe NMIOCOC y CYXOMy MiCLi.

IHpopmauia gnAa cnoXxnBauis

Electrolux He Hece »0ofHOI BigNOBIgaNbHOCTI 3a WKOAY, CNPUUYNHEHY BHACNIAOK
HEHANEXHOro BUKOPUCTaHHA NN0COCa abo CaMOBISIbHOTO BHECEHHSA 3MiH Y
KOHCTPYKLUito nrunococa. [loknagHille npo rapaHTito Ta KOHTAKTHY iHPOpMaLito
OJ1A KOPUCTYBAYiB AVB. FaPaHTIMHWIA TaNoH, AOAAHOrO A0 YNaKoBKM. AKLLO BU
Ma€eTe NPono3unLii LWoAo NoKpaLleHHA Nnnococa abo NocibHMKa 3 ekcnnyaradii,
3B'AXKITbCA 3 HAaMI 3a eNEKTPOHHOI agpecoto floorcare@electrolux.com.

MoniTKa 3axncTy HaBKONMLIHbOIO cepefoBULLA

3a CBOEI0 KOHCTPYKLi€IO Lien BUpi6 6e3neuHnin ana goskinna. Bci nnactmacosi
YaCTVMHM NPU3HAYeHi ANA NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHA. [JloKNnagHile anB. Ha Beb-
canti: www.electrolux.com.

MaTepianu ynakoBKu € eKONIOTriYHO 6e3MeYHUMN | MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATICA
ONA NOBTOPHOI NepepobKuM.

3paBalTe Ha MOBTOPHY NepepoOKy mMaTepiany, No3HaYeHi BignoBigHMM CUMBOIOM
5. BUKnaaiTe ynakoBKy Y BifinoBigHi KOHTENHEPW /1 BTOPUHHOI CUPOBUHM.
JlonOMOXiTb 3aXMCTUTWN HABKOJMLLIHE CEpefOBULLE Ta 340POB'A IHLWKX Nogen

i 3a6e3neynTn BTOPUHHY NepepobKy eENEKTPUYHUX i eneKTpoﬁme npunaais.

He BuknganTe npunagu, no3HayeHi BignoBigHNM CMMBOJSIOM = , Pa30M 3 iHLUMM
OOMALLHIM CMITTAM. [TOBEPHITb NPOAYKT A0 3aBOAY i3 BTOPMHHOI NepepobKun y
BaLUil MicLeBOCTi ab0 3BEPHITbCA A0 MiCLIEBUX MYHILMNANbHMX OPraHiB BRagw.

3HaYeHHsA, 3aABNEeHi Yy MapKyBaHHI eHeproepeKTUBHOCTI, BUMIPAHI Bi4NOBIAHO A0
HeobXxiaHMX cnocobis BuMiptoBaHHA (EN60312-1).

HECIMPABHICTb

» [epeKkoHanTecs, WO WHYP YBIMKHYTO B PO3€ETKY.

« [epekoHanTecs, WO WTEenceb i PO3eTKY He MNOLKOAXKEHO.

- [epeBipTe, UM He 3ropiB 3anob6iKHYIK.

- MepeBipTe, UM pearye iHaMKaTOp 6aTapenkn y pyyli AMCTaHLiIIHOrO KepyBaHHs (nuLe B
LeAKNX MOAensax).

Munococ He BMNKAETbCA

Munococ mir neperpituca: Big'’€aHanTe NOro Bifi eIeKTPOMEpPEXi; NepeBipTe, UM He 3abuTa
Hacapka, TpybKa, WwnaHr abo dinbTpu. 3ayekaiite NprMbAN3HO 30 XBUNUH, LWO6 Nunococ
OXOJIOHYB, NePLL HiX 3HOBY BMUKaTW OrO.

AKLLO NNOCOC BCE OLHO HE NPaLoE, 3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHNIA cepBicHU LieHTp Elec-
trolux.

[Mnnococ BUMMKA€ETbCA

- MepeBipTe, UM He 3aMOBHEHWI Ta YK HE 3abUTWIN KOHTEHEP ANA Nuny.

- MNepeBipTe, UM He 3a6UTa HacapKa, TPYOKa, LWnaHr abo ¢GinbTpu.

« MepeBipTe, UM Ha micui milwok ana nuny i GinbTpr. OumncTitb abo 3amiHiTb GinbTPU.
AKLLO WaHT NOWKOAXEHWNIN, HEOOXiAHO 3aMiHUTY OTO.

3HUXKeHa I'IOTy)KHiCTb BCMOKTYBaHHA

[pOYNCTITb WNAHT, CTUCHYBLUN NOTO.
OpHak, cnip 6y Ty 06epeXkHVIM, AKLLO MPUYNHOIO 3aCMiYeHHS LWaHra € CKNO abo ronku.
MpwnmiTKa. lapaHTiA He € AQINCHOLO, AKLLO LWAAHT MOLWKOAMEHO Mif, YaC NOro YMLLEHHA.

MpounieHHA WwnaHra

- [epeBipTe, UM He 3aNOBHEHMWI a0 UM He 3a6MBCA KOHTelHep ana nuy. CNopoXHiTb
KOHTeVHep Ana nuny.
+ OumncTiTb 260 3aMiHiTb dINbTPU.

Munococ neperpisca

HeobxigHO 3aMiHWUTW ABUTYH B aBTOPX30BaHOMY cepBicHOMy LieHTpi Electrolux.

nm noTpanu .
MnICEoeoTpanAalBeaa MOWKOAKEHHS ABUTYHA Yepes MonaAaHHsA BOAW He MOKPUBAETbCA rapaHTIEL.

Y BunagKy 6yab-AKuUX iHWMX Npo6JsieM 3BepHiTbCA B aBTOpu3oBaHU cepBicHUn LeHTp Electrolux.



